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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Romans

1 BREENEARE. EEAREHRE. BRE @#HHEZT .
Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle, set apart for the gospel of
God,
Paul, a servant of Jesus Christ, a called apostle, having been separated to the good
news of God --

2 ERER WRUBIRLTH., EERKLMEFH.
which he promised before through his prophets in the holy scriptures,
which He announced before through His prophets in holy writings --
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wWIAMEFREIBHREE RABR., ERKEBFEREFLED.,
concerning his Son, who was born of the seed of David according to the flesh,
concerning His Son, (who is come of the seed of David according to the flesh,

REENER. AREEEET. UAXEEHR #FHRF.
who was declared to be the Son of God with power, according to the spirit of
holiness, by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord,

who is marked out Son of God in power, according to the Spirit of sanctification, by
the rising again from the dead,) Jesus Christ our Lord;

BRI TERE, IFEFNEBS. EEBE2HPUARENEERE
through whom we received grace and apostleship, to obedience of faith among all
the nations, for his name’s sake.

through whom we did receive grace and apostleship, for obedience of faith among
all the nations, in behalf of his name;

HAtERMEREEBHEMREEN A,

Among whom you are also called to be Jesus Christ's.

among whom are also ye, the called of Jesus Christ;

BEGRRNRMERREAR HME. EEHREHNTRA. BEEF X,
"REMHIRX @, TETMHKEE. BERAEM,

To all who are in Rome, beloved of God, called to be saints: Grace to you and peace
from God our Father and the Lord Jesus Christ.

to all who are in Rome, beloved of God, called saints; Grace to you, and peace,
from God our Father, and [from] the Lord Jesus Christ!
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F-—. REENHREE,. ARMABRARHBEN @ HRAERMAHERE
BT XT,

First, |1 thank my God through Jesus Christ for all of you, that your faith is
proclaimed throughout the whole world.

first, indeed, | thank my God through Jesus Christ for you all, that your faith is
proclaimed in the whole world;

BEMRFEE L. BOEFMEBEEN #, TUREBERERSTENE
For God is my withess, whom | serve in my spirit in the gospel of his Son, how
unceasingly | make mention of you always in my prayers,

for God is my witness, whom | serve in my spirit in the good news of His Son, how
unceasingly | make mention of you,

EmEzB. EERR, IER @HHNEE. Kl FHEHMNERER

9 38 2 =%,

requesting, if by any means now at length | may be prospered by the will of God to
come to you.

always in my prayers beseeching, if by any means now at length | shall have a
prosperous journey, by the will of God, to come unto you,

RARUVIUNWERRM, ELLBEENEBILMARM. ERMITUR
For | long to see you, that | may impart to you some spiritual gift, to the end you
may be established;

for |1 long to see you, that | may impart to you some spiritual gift, that ye may be
established;
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EEREMRMGTBEH. BERERBRUEBVEL. RTUNEBBRE,
that is, that 1 with you may be comforted in you, each of us by the other's faith,
both yours and mine.

and that is, that | may be comforted together among you, through the faith in one
another, both yours and mine.

ERAM. BTREFRMATAE. REXAEEZEMRMABEE, EERM
PRESBSLEREF. UEAEHA&ENABAF K RARIWDSHEMER.

Now I don't desire to have you unaware, brothers, that often | planned to come to
you, and was hindered so far, that | might have some fruit in you also, even as in
the rest of the Gentiles.

And | do not wish you to be ignorant, brethren, that many times I did purpose to
come unto you -- and was hindered till the present time -- that some fruit | might
have also among you, even as also among the other nations.

EREFMNEA. AKX, BHAA, FBHA, EBREMHHE.
1 am debtor both to Greeks and to foreigners, both to the wise and to the foolish.
Both to Greeks and to foreigners, both to wise and to thoughtless, | am a debtor,

FMUARREERNIE, SEELELRMPEREN A,
So, as much as in me is, | am ready to preach the gospel to you also who are in
Rome.

so, as much as in me is, | am ready also to you who [are] in Rome to proclaim good
news,
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BTATUBEETAD  EEFTFARE #HKRE., ERXR-—UHEGEHN. T2HE

KA., BRFANE A,

For | am not ashamed of the gospel of Christ, for it is the power of God to salvation
to everyone who believes; to the Jew first, and also to the Greek.

for | am not ashamed of the good news of the Christ, for it is the power of God to
salvation to every one who is believing, both to Jew first, and to Greek.

RAE #HWE, FTEERTLEPHHR . EFERLARE. AERE . W
EmRE., TEALREBE. 4

For therein is revealed a righteousness of God from faith to faith. As it is written,
"But the righteous shall live by faith.”

For the righteousness of God in it is revealed from faith to faith, according as it
hath been written, 'And the righteous one by faith shall live,

RHR #HBR, RRXRLEFE-UABRBFENATE, REBPLIT
TEHEHEEEMN A,

For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and
unrighteousness of men, who hinder the truth in unrighteousness,

for revealed is the wrath of God from heaven upon all impiety and unrighteousness
of men, holding down the truth in unrighteousness.

HHNERE., AFRAEN., RERAEALE RAHA #wEREwME
because that which is known by God is revealed in them, for God revealed it to
them.

Because that which is known of God is manifest among them, for God did manifest
[it] to them,
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B #iE X i R, RN KENMBEEAATAN, #HBRAER.
BEEZEMmE2Y. RALNES. WAETH#HRZ .

For the invisible things of him since the creation of the world are clearly seen,
being perceived through the things that are made, even his everlasting power and
divinity; that they may be without excuse.

for the invisible things of Him from the creation of the world, by the things made
being understood, are plainly seen, both His eternal power and Godhead -- to their
being inexcusable;

RAEtMBEARNE &, AFTEHFE @HREBEM, COFRFML . £MANE
SEBRAEERE. BEANLOREBET

Because, knowing God, they didn't glorify him as God, neither gave thanks, but
became vain in their reasoning, and their senseless heart was darkened.

because, having known God they did not glorify [Him] as God, nor gave thanks, but
were made vain in their reasonings, and their unintelligent heart was darkened,

BEEAHEHE., REKTIHM.
Professing themselves to be wise, they became fools,
professing to be wise, they were made fools,

BIAeEEzZ #HNEE. BHE6G&. HHLPHENA,. IREER
EmBERX,

and traded the glory of the incorruptible God for the likeness of an image of
corruptible man, and of birds, and four-footed animals, and creeping things.

and changed the glory of the incorruptible God into the likeness of an image of
corruptible man, and of fowls, and of quadrupeds, and of reptiles.
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Rl #BEBRMEM. EFL0LENBERTFSENE, UKL EBRC
Therefore God also gave them up in the lusts of their hearts to uncleanness, that
their bodies should be dishonored among themselves,

Wherefore also God did give them up, in the desires of their hearts, to uncleanness,
to dishonour their bodies among themselves;

I

MK FWHNEEEBREDR. ZUESETZEZY. THREREDH

F O OENRABEN, EFXKE. MM,

who exchanged the truth of God for a lie, and worshipped and served the creature
rather than the Creator, who is blessed forever. Amen.

who did change the truth of God into a falsehood, and did honour and serve the
creature rather than the Creator, who is blessed to the ages. Amen.

Rt #HEBHMARBITIERNER . AN ZA. BEXHNAE.
BAEMHENAE .

For this reason, God gave them up to vile passions. For their women changed the
natural function into that which is against nature.

Because of this did God give them up to dishonourable affections, for even their
females did change the natural use into that against nature;

SBABROYE, ETZABEENAE. BARL, REER, SN
TAZMNE, REACE LT EZEREBNERE,

Likewise also the men, leaving the natural function of the woman, burned in their
lust toward one another, men doing what is inappropriate with men, and receiving in
themselves the due penalty of their error.

and in like manner also the males having left the natural use of the female, did burn
in their longing toward one another; males with males working shame, and the
recompense of their error that was fit, in themselves receiving.



28

29

30

31

Romans Chapter 1 Chinese WEB YLT Page 8 of 104
Literal Spiritual Practical Meaning

MR ERTREB &, HREBRMEMEBREHL. THREFE
Even as they refused to have God in their knowledge, God gave them up to a
reprobate mind, to do those things which are not fitting;

And, according as they did not approve of having God in knowledge, God gave them
up to a disapproved mind, to do the things not seemly;

EKBmTEETR., BE,. 88, E8 . (ZEE) "ORHKF. ARE.
B, M. BR .

being filled with all unrighteousness, sexual immorality, wickedness, covetousness,
maliciousness; full of envy, murder, strife, deceit, evil habits, secret slanderers,

having been filled with all unrighteousness, whoredom, wickedness, covetousness,
malice; full of envy, murder, strife, deceit, evil dispositions; whisperers,

XNREEWN., ERAF|AN., BE #BH., (NHEH HMEBEN) B8
AR, THEMN., BFN. BEEEREN., EEREMW.

backbiters, hateful to God, insolent, haughty, boastful, inventors of evil things,
disobedient to parents,

evil-speakers, God-haters, insulting, proud, boasters, inventors of evil things,
disobedient to parents,

mAN, BN, BERBEH. THEAD .
without understanding, covenant-breakers, without natural affection, unforgiving,
unmerciful;

unintelligent, faithless, without natural affection, implacable, unmerciful;
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M ME ®HHE., TERENAREREN, AmMMMFEAC X

7. EERAIAET

who, knowing the ordinance of God, that those who practice such things are worthy
of death, not only do the same, but also consent with those who practice them.

who the righteous judgment of God having known -- that those practising such
things are worthy of death -- not only do them, but also have delight with those
practising them.

MERBAN, ERAFAEHR. LETHZE, REEESETLREA. B
EEESESLEHCHE RRERBAN, BCHMITANTNA %K,
Therefore you are without excuse, man, whoever you are who judge. For in that
which you judge another, you condemn yourself. For you who judge practice the
same things.

Therefore, thou art inexcusable, O man -- every one who is judging -- for in that in
which thou dost judge the other, thyself thou dost condemn, for the same things
thou dost practise who art judging,

BMAEERITHA. By REREEENM,
We know that the judgment of God is according to truth against those who practice
such things.

and we have known that the judgment of God is according to truth, upon those
practising such things.

MEAB, RRETERENA, BCHITHAITAIA-—K., RUA

BEER ®HEYHE,

Do you know this, O man who judges those who practice such things, and do the
same, that you will escape the judgment of God?

And dost thou think this, O man, who art judging those who such things are
practising, and art doing them, that thou shalt escape the judgment of God?
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4 ERFERMAEENRE, B8, ZM.,. TBRESMHNNEZXZERARE
Or do you despise the riches of his goodness, forbearance, and patience, not
knowing that the goodness of God leads you to repentance?

or the riches of His goodness, and forbearance, and long-suffering, dost thou
despise? -- not knowing that the goodness of God doth lead thee to reformation!

5 REAEFERAEFABINL, RECEERR. UH #BHER. Et
NEFEHNBE FRIE,
But according to your hardness and impenitent heart you are treasuring up for
yourself wrath in the day of wrath and revelation of the righteous judgment of God;

but, according to thy hardness and impenitent heart, thou dost treasure up to
thyself wrath, in a day of wrath and of the revelation of the righteous judgment of
God,

6 HLBIANTABRES A .
who "will render to every man according to his works:"
who shall render to each according to his works;

7 AELTE. EREEEE, ITENEZEN., BAXKEHREM/AMN
to those who by patience in well-doing seek for glory and honor and incorruptibility,
eternal life;

to those, indeed, who in continuance of a good work, do seek glory, and honour,
and
incorruptibility -- life age-during;
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HERKETIEREE, RERTEN, RURLRERHKEMLMH .
but to those who are self-seeking, and don't obey the truth, but obey
unrighteousness, will be wrath and indignation,

and to those contentious, and disobedient, indeed, to the truth, and obeying the
unrighteousness -- indignation and wrath,

KEH#H RE. NE-VEENA., EREARA. BEREFAE A .
oppression and anguish, on every soul of man who works evil, on the Jew first, and
also on the Greek.

tribulation and distress, upon every soul of man that is working the evil, both of
Jew first, and of Greek;

AMBERBE, BEE, ¥R, ME—-UTENA, ERBAA, BEFAE
But glory and honor and peace to every man who works good, to the Jew first, and
also to the Greek.

and glory, and honour, and peace, to every one who is working the good, both to
Jew first, and to Greek.

RAE #FERE A
For there is no partiality with God.
For there is no acceptance of faces with God,
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AREERELTEN., BXFTREFERT . AEREUTRT F.,

LB BERBEBEZEN.

For as many as have sinned without law will also perish without the law. As many
as have sinned under the law will be judged by the law.

for as many as without law did sin, without law also shall perish, and as many as
did sin in law, through law shall be judged,

(FXR%E WHHN.,. TRERREENA/R. NERETEENER .
For it isn't the hearers of the law who are righteous before God, but the doers of the
law will be justified

for not the hearers of the law [are] righteous before God, but the doers of the law
shall be declared righteous: --

RERBENARBA, FEEEAMTEZEZILNSE, PHHRAREREE.
BECHREREACHEZE .

(for when Gentiles who don't have the law do by nature the things of the law, these,
not having the law, are a law to themselves,

For, when nations that have not a law, by nature may do the things of the law,
these not having a law -- to themselves are a law;

EREUHEENIRAYEMLE., M EREIFZLVBERRE. X H MM
MESEMEMRE, IUNAR., LA F)

in that they show the work of the law written in their hearts, their conscience
testifying with them, and their thoughts among themselves accusing or else
excusing them)

2

who do shew the work of the law written in their hearts, their conscience also
witnessing with them, and between one another the thoughts accusing or else
defending,
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RE HETMREEFNARBRENBRET. RERNEBIM

in the day when God will judge the secrets of men, according to my gospel, by
Jesus Christ.

][]

o

in the day when God shall judge the secrets of men, according to my good news,
through Jesus Christ.

MBABAAN, XGFERZ., BEEE ®@FDO
Indeed you bear the name of a Jew, and rest on the law, and glory in God,
Lo, thou art named a Jew, and dost rest upon the law, and dost boast in God,

BREZHDZTHI., BEBESE @#HS
EREXHENE)

and know his will, and approve the things that are excellent, being instructed out of
the law,

D RRE. (HNEHLE

ot

and dost know the will, and dost approve the distinctions, being instructed out of
the law,

XREEHCREB FHEEN, BREF ANX,
and are confident that you yourself are a guide of the blind, a light to those who are
in darkness,

and hast confidence that thou thyself art a leader of blind ones, a light of those in
darkness,
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EEFANME., RIMBEFHNEE, EELZ L FHNBANEENEEG.,
a corrector of the foolish, a teacher of babies, having in the law the form of
knowledge and of the truth.

an instructor of foolish ones, a teacher of babes, having the form of the knowledge
and of the truth in the law.

TMERHEINA, EFHEBCE HRBREATTME. BCEME
You therefore who teach another, don't you teach yourself? You who preach that a
man shouldn't steal, do you steal?

Thou, then, who art teaching another, thyself dost thou not teach?

MRAFTAEE, BCEEREZE NREBREREG. BCEAMBETZY

You who say a man shouldn't commit adultery, do you commit adultery? You who
abhor idols, do you rob temples?

thou who art preaching not to steal, dost thou steal? thou who art saying not to
commit adultery, dost thou commit adultery? thou who art abhorring the idols, dost
thou rob temples?

MEEREFOD, BCRRLEE. BHE ®HE,
You who glory in the law, through your disobedience of the law do you dishonor
God?

thou who in the law dost boast, through the transgression of the law God dost thou
dishonour?
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HHNEEABAP, ARMAZETRE. EOKEMEN.
For "the name of God is blasphemed among the Gentiles because of you," just as it
is written.

for the name of God because of you is evil spoken of among the nations, according
as it hath been written.

MERTEEN, IREARMNRER  ERLEEN. FHNEIRBIHE
T*EAE.

For circumcision indeed profits, if you be a doer of the law, but if you be a
transgressor of the law, your circumcision has become uncircumcision.

For circumcision, indeed, doth profit, if law thou mayest practise, but if a
transgressor of law thou mayest be, thy circumcision hath become uncircumcision.

MU AZEEBN, FETEENGKRLA. tHEAKRXZTEIR, ETER

B E,

If therefore the uncircumcised keep the ordinances of the law, won't his
uncircumcision be accounted as circumcision?

If, therefore the uncircumcision the righteousness of the law may keep, shall not
his uncircumcision for circumcision be reckoned?

MEBEARKZIARBN, BERR2TEEZ. ETREZEHREEEXXHM
IRELREENANE,

Won't the uncircumcision which is by nature, if it fulfills the law, judge you, who
with the letter and circumcision are a transgressor of the law?

and the uncircumcision, by nature, fulfilling the law, shall judge thee who, through
letter and circumcision, [art] a transgressor of law.
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RAAEEBARAN, TREBEAA. AERINEIR. BFXREF

For he is not a Jew who is one outwardly, neither is that circumcision which is
outward in the flesh;

For he is not a Jew who is [so] outwardly, neither [is] circumcision that which is
outward in flesh;

]

HEELEHEN., BREBAAN . EIFIREUELEN, EFEFTEFE

X O EANBE., TRRRAERHN., DTERK #HRB.

but he is a Jew who is one inwardly, and circumcision is that of the heart, in the
spirit not in the letter; whose praise is not from men, but from God.

but a Jew [is] he who is [so] inwardly, and circumcision [is] of the heart, in spirit,
not in letter, of which the praise is not of men, but of God.

EERR., BAAFTEERE. IREEERZRER .
Then what advantage does the Jew have? Or what is the profit of circumcision?
What, then, [is] the superiority of the Jew? or what the profit of the circumcision?

REXRBHFRE -2 #HWESXXFEMM.

Much in every way! Because first of all, that they were entrusted with the oracles of
God.

much in every way; for first, indeed, that they were intrusted with the oracles of
God;
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EEEFTEHN. EEMNYpR HEMMPAHONTE., MEE ®BHNEE.,
For what if some were without faith? Will their lack of faith make of no effect the
faithfulness of God?

for what, if certain were faithless? shall their faithlessness the faithfulness of god
make useless?

B e . FTWR. HREEEN., ABRERN . MK EMRE. T
ERANKBIR, BEALE HABRWRHOBR., TUAEB. o

Certainly not! Yes, let God be found true, but every man a liar. As it is written,
"That you might be justified in your words, And might prevail when you come into
judgment.”

let it not be! and let God become true, and every man false, according as it hath
been written, "That Thou mayest be declared righteous in Thy words, and mayest
overcome in Thy being judged.’

BERZFANEBERZR, BMANTE, #8LH ®#HNHEXR, EMTUE

BHRE . #EK, BEHFT&HE .

But if our unrighteousness commends the righteousness of God, what will we say?
Is God unrighteous who inflicts wrath? | speak like men do.

And, if our unrighteousness God's righteousness doth establish, what shall we
say? is God unrighteous who is inflicting the wrath? (after the manner of a man |
speak)

BIYTR . .BEREK. BHEREBEHHERE,
Certainly not! For then how will God judge the world?
let it not be! since how shall God judge the world?
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# FHNEERE, BFEMNER. URHELIHNRE, FEEREXEN.
HFH&EANR,

For if the truth of God through my lie abounded to his glory, why am | also still
judged as a sinner?

for if the truth of God in my falsehood did more abound to His glory, why yet am |
also as a sinner judged?

REETR. BEMAITUNFEERURER. EREEFRMNVA. REMA

EFE . CEFAERE. BREREN,

Why not (as we are slanderously reported, and as some affirm that we say), "Let us
do evil, that good may come?"” Those who say so are justly condemned.

and not, as we are evil spoken of, and as certain affirm us to say -- 'We may do the
evil things, that the good ones may come?’ whose judgment is righteous.

EANEEETR  BMALLHEMRBRE  RFEN O EEMELIJFH. B
AMBANEBABEREEZT .

What then? Are we better than they? No, in no way. For we previously charged both
Jews and Greeks, that they are all under sin.

What, then? are we better? not at all! for we did before charge both Jews and
Greeks with being all under sin,

RMELEmE., TREEA., E-—HELRE .
As it is written, "There is no one righteous. No, not one.
according as it hath been written -- "There is none righteous, not even one;
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REHBW, EREEXK #BH .
There is no one who understands. There is no one who seeks after God.
There is none who is understanding, there is none who is seeking after God.

HRRBEER., " RA2A88  REITEN., E—HEREH.
They have all turned aside. They have together become unprofitable. There is no
one who does good, no, not, so much as one.”

All did go out of the way, together they became unprofitable, there is none doing
good, there is not even one.

PN BEEERMENEE #HMPAATEFRF EEEARENER .
"Their throat is an open tomb. With their tongues they have used deceit." "The
poison of vipers is under their lips;"”

A sepulchre opened [is] their throat; with their tongues they used deceit; poison of
asps [is] under their lips.

MORABREF .
"Whose mouth is full of cursing and bitterness.”
Whose mouth is full of cursing and bitterness.

> SN a1 s O
"Their feet are swift to shed blood.
Swift [are] their feet to shed blood.
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FRRBNEK, ETREEENE .
Destruction and misery are in their ways.
Ruin and misery [are] in their ways.

FEHE., MARGHE .
The way of peace, they haven't known.”
And a way of peace they did not know.

e MBRPFE . g
"There is no fear of God before their eyes.”
There is no fear of God before their eyes.’

BMEBESEEZLNGE. BREEFEUT ARV, FEEHEANO,
MEHtWABRE BEHZT .

Now we know that whatever things the law says, it speaks to those who are under
the law, that every mouth may be closed, and all the world may be brought under
the judgment of God.

And we have known that as many things as the law saith, to those in the law it
doth speak, that every mouth may be stopped, and all the world may come under
judgment to God;

FUAEORNRE—E, BTRE, e HHIBEExE  RAEZE
AEMAAZE,

Because by the works of the law, no flesh will be justified in his sight. For through
the law comes the knowledge of sin.

wherefore by works of law shall no flesh be declared righteous before Him, for
through law is a knowledge of sin.
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Bwms HHNEERAEUACRKREALER, EREEZNEANRFZ .
But now apart from the law, a righteousness of God has been revealed, being
testified by the law and the prophets;

And now apart from law hath the righteousness of God been manifested, testified to
by the law and the prophets,

MR #HNE, HEHHKEE,. WML - UMHEEH A, XRXED A .
even the righteousness of God through faith in Jesus Christ to all and on all those
who believe. For there is no distinction,

and the righteousness of God [is] through the faith of Jesus Christ to all, and upon
all those believing, -- for there is no difference,

RAWABLTR, BRT BHERE.
for all have sinned, and fall short of the glory of God;
for all did sin, and are come short of the glory of God --

NSAE #HERHRE REERHKNORE. RSBEENBR.
being justified freely by his grace through the redemption that is in Christ Jesus;

being declared righteous freely by His grace through the redemption that [is] in
Christ Jesus,
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HRIUBHKEKEEDR, TRRENHKHVNOLD., FEANE. EEH @B
E FRAMAZRWMHOL., ERALTKAMENRE .
whom God set forth to be an atoning sacrifice, through faith, in his blood, to show
his righteousness because of the passing over of the sins done before, in the
forbearance of God;

whom God did set forth a mercy seat, through the faith in his blood, for the shewing
forth of His righteousness, because of the passing over of the bygone sins in the
forbearance of God --

FESKHEFAMENE., EANEMBCARE. tBEHBMONARRE

for the showing of his righteousness at this present time; that he might himself be
just, and the justifier of him who has faith in Jesus.

for the shewing forth of His righteousness in the present time, for His being
righteous, and declaring him righteous who [is] of the faith of Jesus.

BREK. BMERFOR . REUFTNT., AA@ERENR. RAX
ZeZEBE . AR, DRABEXEZ %,

Where then is the boasting? It is excluded. By what manner of law? Of works? No,
but by a law of faith.

Where then [is] the boasting? it was excluded; by what law? of works? no, but by a
law of faith:

ATl (EHBHERAR) BMEET. ABERREFE. TEFEITEE
We maintain therefore that a man is justified by faith apart from the works of the
law.

therefore do we reckon a man to be declared righteous by faith, apart from works

law.
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BE #BREBEAAN #HE THREABAHN #E . EH. tE
ABABH

Or is God the God of Jews only? Isn't he the God of Gentiles also? Yes, of Gentiles
also,

The God of Jews only [is He], and not also of nations?

#HREERE— . tRERNGFERBIICBNAR, tERGEBAKREIE
EHN A&,
if it is so that God is one. He will justify the circumcised by faith, and the
uncircumcised through faith.

yes, also of nations; since one [is] God who shall declare righteous the
circumcision by faith, and the uncircumcision through the faith.

EEK. BEMEAGEEBTEEIE HBHYFR. ERBERE,
Do we then make the law of no effect through faith? Certainly not! No, we establish
the law.

Law then do we make useless through the faith? let it not be! yea, we do establish
law.

mppRR, BANWERZTANE, BERBBTEER,
What then will we say that Abraham, our forefather, has found according to the
flesh?

What, then, shall we say Abraham our father, to have found, according to flesh?
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MEZRANEZRRATABR. BMAEUFHN . . REXE WHHLETF
For if Abraham was justified by works, he has something to boast about, but not
toward God.

for if Abraham by works was declared righteous, he hath to boast -- but not before
god;

REREEBER R, "Z“RHHNERF @, EREAMENR, 4
For what does the scripture say? "Abraham believed God, and it was accounted to
him for righteousness.”

for what doth the writing say? 'And Abraham did believe God, and it was reckoned
to him -- to righteousness;’

FINBIE. TEEHR, TEXBH,
Now to him who works, the reward is not accounted as of grace, but as of debt.
and to him who is working, the reward is not reckoned of grace, but of debt;

HEFTEIN, REBEBREAREN #, tNEREAR.
But to him who doesn’'t work, but believes in him who justifies the ungodly, his faith
is accounted for righteousness.

and to him who is not working, and is believing upon Him who is declaring
righteous the impious, his faith is reckoned -- to righteousness:

FEMAEBRBRETAUANA. E BHEAENAREEN.
Even as David also pronounces blessing on the man to whom God counts
righteousness apart from works,

even as David also doth speak of the happiness of the man to whom God doth
reckon righteousness apart from works:
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R, TEHREEHB, EEHEFN. EAREREN.
"Blessed are they whose iniquities are forgiven, Whose sins are covered.
"Happy they whose lawless acts were forgiven, and whose sins were covered;

FTERBEEN., EAREREN. o
Blessed is the man to whom the Lord will not charge with sin.”
happy the man to whom the Lord may not reckon sin.’

MEER, EEREMGBZTIBHNAE  THLEMNMEBRZIIRBMN

AE EHEMAR. TRNENE. REAMLB R,

Is this blessing then pronounced on the circumcised, or on the uncircumcised also?
For we say that faith was accounted to Abraham for righteousness.

[Is] this happiness, then, upon the circumcision, or also upon the uncircumcision --
for we say that the faith was reckoned to Abraham -- to righteousness?

REREEENTRE REMZTILHNRBER  REHEXRIZTEIBHRKHRIE .
TREZIARHNBER,. DREXRZIABHNKIR,

How then was it counted? When he was in circumcision, or in uncircumcision? Not
in circumcision, but in uncircumcision.

how then was it reckoned? he being in circumcision, or in uncircumcision? not in
circumcision, but in uncircumcision;
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YTEHE#ZTEEBHNRER, FEARIABHNKERRGEBENODRE. Wi
E-UXRZERBRMBZIANR, EHHMNBEEASE .

He received the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith which
he had while he was in uncircumcision, that he might be the father of all those who
believe, though they be in uncircumcision, that righteousness might also be
accounted to them.

and a sign he did receive of circumcision, a seal of the righteousness of the faith in
the uncircumcision, for his being father of all those believing through
uncircumcision, for the righteousness also being reckoned to them,

XEZIABZANR, R ELEFEZE R, YEREMHAEARER

HE, XZEFBMEZHRIFEITH A

The father of circumcision to those who not only are of the circumcision, but who
also walk in the steps of that faith of our father, Abraham, which he had in
uncircumcision.

and father of circumcision to those not of circumcision only, but who also walk in
the steps of the faith, that [is] in the uncircumcision of our father Abraham.

RA HEF-IRANENAMEST., XEEAZIHER., TREEZE. DR
REMENR,

For not through the law was the promise to Abraham or to his seed that he should
be heir of the world, but through the righteousness of faith.

For not through law [is] the promise to Abraham, or to his seed, of his being heir of
the world, but through the righteousness of faith;

EREBTREEINA,. REAEWM. GRENREZ. EFEUBREET.
For if those who are of the law are heirs, faith is made void, and the promise is
made of no effect.

for if they who are of law [are] heirs, the faith hath been made void, and the
promise hath been made useless;
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RAEEREDRAEN . (NEFUAZHH) BERFEE., FERR
EBL.

For the law works wrath, for where there is no law, neither is there disobedience.
for the law doth work wrath; for where law is not, neither [is] transgression.

FUABAEBRMERELTRFE ELEBREBETFE WMWEFERBRLR - UERS

AT ERBEBBIFREEIN., BN EZEBEAEZEN

For this cause it is of faith, that it may be according to grace, to the end that the
promise may be sure to all the seed, not to that only which is of the law, but to that
also which is of the faith of Abraham, who is the father of us all.

Because of this [it is] of faith, that [it may be] according to grace, for the promise
being sure to all the seed, not to that which [is] of the law only, but also to that
which [is] of the faith of Abraham,

TRHEFEFREHN, ERURAEEEES2LEN &, hE X HATHE
BEAHANR O LARE. "TRERYUREZENR. 4

As it is written, "l have made you a father of many nations.” This is before him
whom he believed, God, who gives life to the dead, and calls the things that are not,
as though they were.

who is father of us all (according as it hath been written -- A father of many

nations | have set thee,’ ) before Him whom he did believe -- God, who is quickening
the dead, and is calling the things that be not as being.

tEETEEZNRR. RENAEEE. RBUEZENHNR. EWEH

. TRNEBEERKEMLE, o

Who in hope believed against hope, to the end that he might become a father of
many nations, according to that which had been spoken, "So will your seed be."

Who, against hope in hope did believe, for his becoming father of many nations
according to that spoken: 'So shall thy seed be;’
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R EEBRNKR, RABRIBCHNEIRBRUFEIRE. BHAEANEFTER

e, tNELERTEE .

Without being weakened in faith, he didn't consider his own body, already having
been worn out, (he being about a hundred years old), and the deadness of Sarah's
womb.

and not having been weak in the faith, he did not consider his own body, already
become dead, (being about a hundred years old,) and the deadness of Sarah's
womb,

¥EME HHEHF. BXFREATGE. vERRERX . RAOARG. V&S
BE. BEEBK #.

Yet, looking to the promise of God, he wavered not through unbelief, but grew
strong through faith, giving glory to God,

and at the promise of God did not stagger in unbelief, but was strengthened in faith,
having given glory to God,

BwtoMEIE. P OFE BT R & BE MR RR .
and being fully assured that what he had promised, he was able also to perform.
and having been fully persuaded that what He hath promised He is able also to do:

FTLERBEAMNZ
Therefore also it was "reckoned to him for righteousness.”
wherefore also it was reckoned to him to righteousness.

ERAtHENEAR. TRBREAMEN.
Now it was not written that it was accounted to him for his sake alone,
And it was not written on his account alone, that it was reckoned to him,
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LERAEFMERBEAZTZAEN HREREMEEFE BHERMMWE
MRIEEEBRBETN A,

but for our sake also, to whom it will be accounted, who believe in him who raised
Jesus, our Lord, from the dead,

but also on ours, to whom it is about to be reckoned -- to us believing on Him who
did raise up Jesus our Lord out of the dead,

MEEXBEA., BRARMNBRE., EF. RAWUEMBR, (HNAEDHK
EEMABEXRNTRARMBREETT)
who was delivered up for our trespasses, and was raised for our justification.

who was delivered up because of our offences, and was raised up because of our
being declared righteous.

BEMBEEGERE. REBEERMMNEINHKEE,. §8H @HHMN,

Being therefore justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus
Christ;

Having been declared righteous, then, by faith, we have peace toward God through
our Lord Jesus Christ,

BEMXEZMH, DESEAREMENERAYP, YEEBEENRE

o EE
through whom we also have our access by faith into this grace in which we stand.
We rejoice in hope of the glory of God.
through whom also we have the access by the faith into this grace in which we
have stood, and we boast on the hope of the glory of God.
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TEME, REREEEZHD, BERAAEEN RA/ATEZHLETM .
Not only so, but we also rejoice in our sufferings, knowing that suffering works
perseverance;

And not only [so], but we also boast in the tribulations, knowing that the tribulation
doth work endurance;

DHEEHR . ERERE .
and perseverance, proven character; and proven character, hope:
and the endurance, experience; and the experience, hope;

MEAEREN RAFBREMNEE, # #H#NEEREERMO
and hope doesn't disappoint us, because God's love has been poured out into our
hearts through the Holy Spirit which was given to us.

and the hope doth not make ashamed, because the love of God hath been poured
forth in our hearts through the Holy Spirit that hath been given to us.

REMEZENRR, EERBRAENBEHAEFEAR,
For while we were yet weak, at the right time Christ died for the ungodly.
For in our being still ailing, Christ in due time did die for the impious;

AREAE. BRL2EWN. BRLCAR., EFTHED,
For one will hardly die for a righteous man. For perhaps for a righteous person
someone would even dare to die.

for scarcely for a righteous man will any one die, for for the good man perhaps
some one also doth dare to die;
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HEEBERMERREANBRERA/REME. HHNEHRELDEKME
But God commends his own love toward us, in that while we were yet sinners,
Christ died for us.

and God doth commend His own love to us, that, in our being still sinners, Christ
did die for us;

BEEMBAEEZEMHNOBE, REEEZEMREE #HNRR,
Much more then, being now justified by his blood, we will be saved from God's
wrath through him.

much more, then, having been declared righteous now in his blood, we shall be
saved through him from the wrath;

RAEEMEILBORR, BEEE #HEZFTHE. §82 #HNHF. BEMN

. REERMNEBRT

For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his
Son, much more, being reconciled, we will be saved by his life.

for if, being enemies, we have been reconciled to God through the death of His Son,
much more, having been reconciled, we shall be saved in his life.

FEmME., BMREERTINHREE, BH @FNMEF, tHFEZEMh. N
A%,

Not only so, but we also rejoice in God through our Lord Jesus Christ, through

whom we have now received the reconciliation.

And not only [so], but we are also boasting in God, through our Lord Jesus Christ,
through whom now we did receive the reconciliation;
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ERUFRB - AATHR, EXERERN. REEXEREIR A,
ABRABET S

Therefore, as sin entered into the world through one man, and death through sin;
and so death passed to all men, because all sinned.

because of this, even as through one man the sin did enter into the world, and

through the sin the death; and thus to all men the death did pass through, for that
all did sin;

BERZzZRE., REREHLE  BREEL. RFOUTER.
For until the law, sin was in the world; but sin is not charged when there is no law.
for till law sin was in the world: and sin is not reckoned when there is not law;

AMETEINEAERAETE, ERLEFEIEL-—BEFBH., BE

tHET ZEDNEBUBERZANKEK.

Nevertheless death reigned from Adam until Moses, even over those whose sins
weren't like Adam's disobedience, who is a foreshadowing of him who was to come.

but the death did reign from Adam till Moses, even upon those not having sinned in
the likeness of Adam’'s transgression, who is a type of him who is coming.

ARBLEFATMBHR BFBR-_ANBRE., RAHHET., AR HHEH,
ERNBHREE-ARETIHNEL., STENEINRIRANE,

But the free gift isn't like the trespass. For if by the trespass of the one the many
died, much more did the grace of God, and the gift by the grace of the one man,
Jesus Christ, abound to the many.

But, not as the offence so also [is] the free gift; for if by the offence of the one the
many did die, much more did the grace of God, and the free gift in grace of the one
man Jesus Christ, abound to the many;
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R-—ALRBRERE. tFWEH  ERXRBFEHNRH-—_AMERE. BED
EHHAZBLEMB R

The gift is not as through one who sinned: for the judgment came by one to
condemnation, but the free gift came of many trespasses to justification.

and not as through one who did sin [is] the free gift, for the judgment indeed [is] of
one to condemnation, but the gift [is] of many offences to a declaration of
"Righteous,’

iz

it

EER-AMWNBRE., EREAE-—_AETE, @ABEZFTHEX
BN, ETFERNNMEE-—_AELERTFEITE,

For if by the trespass of the one, death reigned through the one; so much more will
those who receive the abundance of grace and of the gift of righteousness reign in
life through the one, Jesus Christ.

for if by the offence of the one the death did reign through the one, much more
those, who the abundance of the grace and of the free gift of the righteousness are
receiving, in life shall reign through the one -- Jesus Christ.

WMEHRE, B-RXWBLE., FRABHRERE, BE, B-RXBWH\ZT. RA
ERBEBESLED T,

So then as through one trespass, all men were condemned; even so through one act
of righteousness, all men were justified to life.

So, then, as through one offence to all men [it is] to condemnation, so also through
one declaration of 'Righteous’ [it is] to all men to justification of life;

HR-—AWNEE, RAKABREA, BE, B-ANIER., FAEBHASR
For as through the one man's disobedience many were made sinners, even so
through the obedience of the one will many be made righteous.

for as through the disobedience of the one man, the many were constituted sinners:
so also through the obedience of the one, shall the many be constituted righteous.
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BEARAGFH., WBLEZ REFENREESZ, RHEREEST
The law came in besides, that the trespass might abound; but where sin abounded,
grace did abound more exceedingly;

And law came in, that the offence might abound, and where the sin did abound, the
grace did overabound,

MUFEETUAE, BE, RHEOEZEFHREET. WARKMHO E BB E
EEBKE,

that as sin reigned in death, even so might grace reign through righteousness to
eternal life through Jesus Christ our Lord.

that even as the sin did reign in the death, so also the grace may reign, through
righteousness, to life age-during, through Jesus Christ our Lord.

EEK. EERE  EMIUADERFH., WEARABZE,
What will we say then? Will we continue in sin, that grace may abound?
What, then, shall we say? shall we continue in the sin that the grace may abound?

HFFAA  BMEFLETHA, EANEFHREFER,
Certainly not! We who died to sin, how could we live in it any longer?
let it not be! we who died to the sin -- how shall we still live in it?

STHEMEZIABAEEDRHENA. RIXEEAMBVIEE,
Or don’'t you know that all we who were baptized into Christ Jesus were baptized
into his death?

are ye ignorant that we, as many as were baptized to Christ Jesus, to his death
were baptized?
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FULEMEZEARBRBARX, I —RBEE FERURM-B-BAEF
TR, GEEBEREEFRNERE., fXEEEF — K.

We were buried therefore with him through baptism to death, that just like Christ
was raised from the dead through the glory of the Father, so we also might walk in
newness of life.

we were buried together, then, with him through the baptism to the death, that
even as Christ was raised up out of the dead through the glory of the Father, so
also we in newness of life might walk.

BMEEMENERLEMBRS, CEEHETNERLEMBRS .
For if we have become united with him in the likeness of his death, we will also be
part of his resurrection;

For, if we have become planted together to the likeness of his death, [so] also we
shall be of the rising again;

RAAEBEEMHEA, IHBT+FR, EFFRE. WRMFTBHE

R ORE .

knowing this, that our old man was crucified with him, that the body of sin might be
done away with, so that we would no longer be in bondage to sin.

this knowing, that our old man was crucified with [him], that the body of the sin
may be made useless, for our no longer serving the sin;

RABEEIEBN A, ERHR#T FE,
For he who has died has been freed from sin.
for he who hath died hath been set free from the sin.
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EMEREEERRX. RELEMEE .
But if we died with Christ, we believe that we will also live with him;
And if we died with Christ, we believe that we also shall live with him,

RAAMEEERREEEE,. MABE,. TEABEMBET .
knowing that Christ, being raised from the dead, dies no more. Death no more has
dominion over him!

knowing that Christ, having been raised up out of the dead, doth no more die, death
over him hath no more lordship;

tER@MERXRT. RE-X . ERERE M@wEZEF.
For the death that he died, he died to sin once; but the life that he lives, he lives to
God.

for in that he died, to the sin he died once, and in that he liveth, he liveth to God;

E&R. *ANFEFLEEFBCREN 1 @WEZEEHNHKE. AEFA
cREMN,

Thus also consider yourselves also to be dead to sin, but alive to God in Christ
Jesus our Lord.

so also ye, reckon yourselves to be dead indeed to the sin, and living to God in
Jesus Christ our Lord.

FMTATERRERMPLENTLEEET, ERMIERS FHFK .
Therefore don't let sin reign in your mortal body, that you should obey it in its lusts.
Let not then the sin reign in your mortal body, to obey it in its desires;
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EFAERRMAONBREBREFFEFIENSRTE  AERRIEEEFTHNA.
KBECHKE # AULERBEENZREME #.

Neither present your members to sin as instruments of unrighteousness, but
present yourselves to God, as alive from the dead, and your members as
instruments of righteousness to God.

neither present ye your members instruments of unrighteousness to the sin, but
present yourselves to God as living out of the dead, and your members instruments
of righteousness to God;

EXTERERMANE BRMHAFERZEZT. DEEBEHRZT,
For sin will not have dominion over you. For you are not under law, but under grace.
for sin over you shall not have lordship, for ye are not under law, but under grace.

EANEERR RERMEBRHRZZT., FTEREZT. RANUNLREE . &

What then? Will we sin, because we are not under law, but under grace? Certainly
not!

What then? shall we sin because we are not under law but under grace? let it not
be!

EFTESHRMMLECENE., ERHE. REFENNEE  HEEHN

WE, AERE . AEEGTHRNE., AEHR,

Don’'t you know that to whom you present yourselves as servants to obedience, his
servants you are whom you obey; whether of sin to death, or of obedience to
righteousness?

have ye not known that to whom ye present yourselves servants for obedience,

servants ye are to him to whom ye obey, whether of sin to death, or of obedience to
righteousness?
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B W, BARMPREIEAEFNANE, RSARLEIERT FF &
BIRMEEMNEE,

But thanks be to God, that, whereas you were servants of sin, you became obedient
from the heart to that form of teaching whereunto you were delivered.

and thanks to God, that ye were servants of the sin, and -- were obedient from the
heart to the form of teaching to which ye were delivered up;

PR EFEBSTER. METHRHNE,
Being made free from sin, you became servants of righteousness.
and having been freed from the sin, ye became servants to the righteousness.

BERARMARBNES, RBANESFHRMAR. KA EBERE KR
METRETERERE, UERTE  BRSELEREERBEGE=FE N

B, UERARE .

I speak in human terms because of the weakness of your flesh, for as you presented
your members as servants to uncleanness and to wickedness upon wickedness,
even so now present your members as servants to righteousness for sanctification.

In the manner of men | speak, because of the weakness of your flesh, for even as

did present your members servants to the uncleanness and to the lawlessness --
to the lawlessness, so how present your members servants to the righteousness --
to sanctification,

RAERPERZIANENRR, RFTRERENART
For when you were servants of sin, you were free in regard to righteousness.
for when ye were servants of the sin, ye were free from the righteousness,
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MPESHBEAZEINE, ERRFEER TR  HMEENERRER.
What fruit then did you have at that time in the things of which you are now
ashamed? For the end of those things is death.

what fruit, therefore, were ye having then, in the things of which ye are now
ashamed? for the end of those [is] death.

BERSHEMPMBREERESTER. #7 #H#HNE. RERENRF.
BERBRRRKE,

But now, being made free from sin, and having become servants of God, you have
your fruit of sanctification, and the result of eternal life.

And now, having been freed from the sin, and having become servants to God, ye
have your fruit -- to sanctification, and the end life age-during;

RAENIENLDRRE MHF #WER. ZEMANEIEENHKE. &
For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus
our Lord.

for the wages of the sin [is] death, and the gift of God [is] life age-during in Christ
Jesus our Lord.

EAf. REEHBAARZENAR, RAETREBEEZEARERE

By B 1R BE .

Or don’'t you know, brothers (for | speak to men who know the law), that the law has
dominion over a man for as long as he lives?

Are ye ignorant, brethren -- for to those knowing law | speak -- that the law hath
lordship over the man as long as he liveth?
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BMMZABTEIR, A XREFEFE,. BBEEENR . LXBHET. BR

BT LR BEE,

For the woman that has a husband is bound by law to the husband while he lives,
but if the husband dies, she is discharged from the law of the husband.

for the married woman to the living husband hath been bound by law, and if the
husband may die, she hath been free from the law of the husband;

FTUAXREE, EFBRAA, EUER  XXEBEXT., ERBEHT
XRNEBEZ., BABRIIA., B FRER,

So then if, while the husband lives, she is joined to another man, she would be
called an adulteress. But if the husband dies, she is free from the law, so that she
is no adulteress, though she is joined to another man.

so, then, the husband being alive, an adulteress she shall be called if she may
become another man’'s; and if the husband may die, she is free from the law, so as
not to be an adulteress, having become another man's.

EWERM. EEREK. FAEEEENIR,. ERFLHBRERXT .
MERFPBERIAN, IRERBREXEEEETN., WEMBERFHE M,

Therefore, my brothers, you also were made dead to the law through the body of
Christ, that you would be joined to another, to him who was raised from the dead,
that we might bring forth fruit to God.

So that, my brethren, ye also were made dead to the law through the body of the
Christ, for your becoming another's, who out of the dead was raised up, that we
might bear fruit to God;
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RAEMBREBENKER, BEREZMENER, RERMAKRBHRD
 ABERIETHR T .

For when we were in the flesh, the sinful passions which were through the law,
worked in our members to bring forth fruit to death.

for when we were in the flesh, the passions of the sins, that [are] through the law,
were working in our members, to bear fruit to the death;

BEEMBEAEHEREMORERELRET ., BSHRETEEZ . WRMEKRSE

T ERELDENHFR, TEHEBEXNER., (VDEHEEE)

But now we have been discharged from the law, having died to that in which we
were held; so that we serve in newness of the spirit, and not in oldness of the letter.

and now we have ceased from the law, that being dead in which we were held, so
that we may serve in newness of spirit, and not in oldness of letter.

EEK. BEMTREER  #EREE EBHFTFTR . KARFEERZE. B
THMAERE  EBEER., "TTHARBELV. s EBRTHATARAELD

What will we say then? Is the law sin? Certainly not! However, | wouldn't have
known sin, except through the law. For | wouldn't have known coveting, unless the
law had said, "You shall not covet.”

What, then, shall we say? the law [is] sin? let it not be! but the sin | did not know

except through law, for also the covetousness | had not known if the law had not
said:

AMELERE, EERPTUERNBLOEREERY RARSE
BEREREN

But sin, finding occasion through the commandment, produced in me all kinds of
coveting. For apart from the law, sin is dead.

“Thou shalt not covet; and the sin having received an opportunity, through the
command, did work in me all covetousness -- for apart from law sin is dead.
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BUBNREEZRETEN ., ERHMHRE, FXEFT. BEBRET.
1 was alive apart from the law once, but when the commandment came, sin revived,
and | died.

And | was alive apart from law once, and the command having come, the sin
revived, and | died;

MARMAFOHT ., R W RKE .
The commandment, which was to life, this | found to be to death;
and the command that [is] for life, this was found by me for death;

RAFEEHE, RIBEZEAEFR. LART K.
for sin, finding occasion through the commandment, deceived me, and through it
killed me.

for the sin, having received an opportunity, through the command, did deceive me,
and through it did slay [me];

EEEXR. 222REREN. R ER. 0%, REW,
So that the law is holy, and the commandment holy, and righteous, and good.
so that the law, indeed, [is] holy, and the command holy, and righteous, and good.
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BRmlk, FEENRUREE BHFFE WMEEHNDIER., BF
EENREENURIE, ELERE  WREERGERLRERT

Did then that which is good become death to me? Certainly not! But sin, that it
might be shown to be sin, by working death to me through that which is good; that
through the commandment sin might become exceeding sinful.

That which is good then, to me hath it become death? let it not be! but the sin, that
it might appear sin, through the good, working death to me, that the sin might
become exceeding sinful through the command,

BEMNERESEEIRBTYEN., ERXRRETARN., RERKEKLET .
For we know that the law is spiritual, but 1 am fleshly, sold under sin.
for we have known that the law is spiritual, and | am fleshly, sold by the sin;

RAEMEN., BEBCTAFHB . . BAMEEN. RELFTHE . EAMREN.

B E%,

For | don't know what | am doing. For | don't practice what | desire to do; but what |
hate, that | do.

for that which | work, | do not acknowledge; for not what I will, this | practise, but
what | hate, this | do.

ERAEN. BRERAAREEN., RREERBZEEREN,
But if what | don’t desire, that | do, | consent to the law that it is good.
And if what |1 do not will, this | do, | consent to the law that [it is] good,

BREE,. MTREMEN., DREEREENVNFEN.
So now it is no more | that do it, but sin which dwells in me.
and now it is no longer | that work it, but the sin dwelling in me,
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BRttHE, EREHE,. ERRABZ2F,. RERE RAULTREH
BR. RRETHRBFABRK,

For | know that in me, that is, in my flesh, dwells no good thing. For desire is
present with me, but I don't find it doing that which is good.

for | have known that there doth not dwell in me, that is, in my flesh, good: for to
will is present with me, and to work that which is right | do not find,

wit.,. BABEENE. BRTE  EMTRERENE. RAE#4,
For the good which | desire, 1 don't do; but the evil which I don't desire, that |
practice.

for the good that 1 will, I do not; but the evil that | do not will, this | practise.

EREZEAMTHEEEN. RTARBEN., DNREEREENEHEN.
But if what | don't desire, that | do, it is no more | that do it, but sin which dwells in
me.

And if what |1 do not will, this | do, it is no longer 1 that work it, but the sin that is
dwelling in me.

RESEHEZ. RRERERBEERAENRER, EFEHEHRKEE,
I find then the law, that, to me, while | desire to do good, evil is present.

I find, then, the law, that when | desire to do what is right, with me the evil is
present,

RARZHREEDNER, (EXHEA) RREH ®HHE .
For | delight in God's law after the inward man,
for |1 delight in the law of God according to the inward man,
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BERESRBIPSEEAE, VELOPHNWEXRE. £RIEE W R K &
P LENE,

but | see a different law in my members, warring against the law of my mind, and
bringing me into captivity under the law of sin which is in my members.

and | behold another law in my members, warring against the law of my mind, and
bringing me into captivity to the law of the sin that [is] in my members.

BEREM., HERERRHEENEN I RBE,
What a wretched man | am! Who will deliver me out of the body of this death?
A wretched man | [am]! who shall deliver me out of the body of this death?

B#H B EEFEEMANIEEREERERET. EXFR, BRUA L
IERR #®HE. BRABAIERFENRERT.

1 thank God through Jesus Christ, our Lord. So then | of myself with the mind,
indeed serve the law of God, but with the flesh the law of sin.

I thank God -- through Jesus Christ our Lord; so then, | myself indeed with the mind
do serve the law of God, and with the flesh, the law of sin.

MSHREEEERHREN, RAERE T
There is therefore now no condemnation to those who are in Christ Jesus, who don't
walk according to the flesh, but according to the Spirit.

There is, then, now no condemnation to those in Christ Jesus, who walk not
according to the flesh, but according to the Spirit;
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RAGBEGEENE., TEENHREBR TR, EERBMENENZE
For the law of the Spirit of life in Christ Jesus made me free from the law of sin and
of death.

for the law of the Spirit of the life in Christ Jesus did set me free from the law of
the sin and of the death;

EFEHEERRBHKSE. ERMFTEITH, HHREEHCWMETF. KAFE
BHEMR., ETERR. EARBRPETER .

For what the law couldn’'t do, in that it was weak through the flesh, God, sending his
own Son in the likeness of sinful flesh and for sin, condemned sin in the flesh;

for what the law was not able to do, in that it was weak through the flesh, God, His
own Son having sent in the likeness of sinful flesh, and for sin, did condemn the
sin in the flesh,

EFEEINE. RBRERMEFTHRERE. REREENAS L,
that the ordinance of the law might be fulfilled in us, who walk not after the flesh,
but after the Spirit.

that the righteousness of the law may be fulfilled in us, who do not walk according
to the flesh, but according to the Spirit.

RARREAENA, BEXARAEBENS  HBREENA. BREENSE.
For those who are after the flesh set their minds on the things of the flesh, but
those who are after the Spirit the things of the Spirit.

For those who are according to the flesh, the things of the flesh do mind; and those
according to the Spirit, the things of the Spirit;
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RAERNBAMNEE BUEENDHDR2REW TR .
For the mind of the flesh is death, but the mind of the Spirit is life and peace;
for the mind of the flesh [is] death, and the mind of the Spirit -- life and peace;

ERBUEAR. BRHE ®wAM RATFTER M#HWEZE. CtE2TFTERKR.
because the mind of the flesh is hostile towards God; for it is not subject to God's
law, neither indeed can it be.

because the mind of the flesh [is] enmity to God, for to the law of God it doth not
subject itself,

mMEBRBHA. TESE #HNEH.
Those who are in the flesh can't please God.
for neither is it able; and those who are in the flesh are not able to please God.

W WHEFTERMALE, RPARTEBEREB. DEBEET . A&®FRXK
EEENE. RTAREBEEN.

But you are not in the flesh but in the Spirit, if it is so that the Spirit of God dwells
in you. But if any man doesn’'t have the Spirit of Christ, he is not his.

And ye are not in the flesh, but in the Spirit, if indeed the Spirit of God doth dwell
in you; and if any one hath not the Spirit of Christ -- this one is not His;

EEEERMALE, BRREFEME. CEANREME .
If Christ is in you, the body is dead because of sin, but the spirit is alive because of
righteousness.

and if Christ [is] in you, the body, indeed, [is] dead because of sin, and the Spirit
[is] life because of righteousness,
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AMUEBHARIEEEETENE, EEERMLOE., BUEEBHKREE
BEEZHN, tXEFEERMLOENEE, ERMALIENS R X TR

But if the Spirit of him who raised up Jesus from the dead dwells in you, he who
raised up Christ Jesus from the dead will also give life to your mortal bodies
through his Spirit who dwells in you.

and if the Spirit of Him who did raise up Jesus out of the dead doth dwell in you, He
who did raise up the Christ out of the dead shall quicken also your dying bodies,
through His Spirit dwelling in you.

ERAM. EEEFER,. BMAEYFTRIABNGE. I ERARBEZE.
So then, brothers, we are debtors, not to the flesh, to live after the flesh.
So, then, brethren, we are debtors, not to the flesh, to live according to the flesh;

P EREERNBEZELER  EEZEERXIENBTLERE,
For if you live after the flesh, you must die; but if by the Spirit you put to death the
deeds of the body, you will live.

for if according to the flesh ye do live, ye are about to die; and if, by the Spirit, the
deeds of the body ye put to death, ye shall live;

RAALE #HHNESNEHN, B2 #H|HRETF.
For as many as are led by the Spirit of God, these are children of God.
for as many as are led by the Spirit of God, these are the sons of God;
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MPAEEHNAIRAENL., MEER . AZTNDERERFL. BERM
FupEE, R,

For you didn’t receive the spirit of bondage again to fear, but you received the spirit
of adoption, whereby we cry, "Abba! Father!"

for ye did not receive a spirit of bondage again for fear, but ye did receive a spirit
of adoption in which we cry, ‘Abba -- Father.’

EEHEMALCABEMR #HMHR LK.
The Spirit himself testifies with our spirit that we are children of God;
The Spirit himself doth testify with our spirit, that we are children of God;

BRRZ, EREM. M2 ®#HNEWM. VEEEFEEME . WREMA
ftt—EEE. XMt —FFRE,

and if children, then heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; if indeed we
suffer with him, that we may also be glorified with him.

and if children, also heirs, heirs, indeed, of God, and heirs together of Christ - if,
indeed, we suffer together, that we may also be glorified together.

BEARENETE, RHLEXSREERERMANKE. RTENET.
For | consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared
with the glory which will be revealed toward us.

For | reckon that the sufferings of the present time [are] not worthy [to be
compared] with the glory about to be revealed in us;
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TEzW. VESFHKER #BWHRTFELHR.
For the creation waits with eager expectation for the sons of God to be revealed.

for the earnest looking out of the creation doth expect the revelation of the sons of
God;

RAZTEZYREEZZT. TRECHEE. DERERBUMLMKB.,
For the creation was subjected to vanity, not of its own will, but by reason of him
who subjected it, in hope

for to vanity was the creation made subject -- not of its will, but because of Him
who did subject [it] -- in hope,

BERXECYNAEERBRIENES, §F HRLBBHNKRE. (=
R XXEA)

that the creation itself also will be delivered from the bondage of decay into the
liberty of the glory of the children of God.

that also the creation itself shall be set free from the servitude of the corruption to
the liberty of the glory of the children of God;

EMAAE-—U1ZEE&E2YW. " BE&EFHFE., EFADS,
For we know that the whole creation groans and travails in pain together until now.
for we have known that all the creation doth groan together, and doth travail in

together till now.
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FEME,. REERMEFEEYVMHER N, tRECLEERE. &
BEATIFNED. DNREMHEBESE,

Not only so, but ourselves also, who have the first fruits of the Spirit, even we
ourselves groan within ourselves, waiting for adoption, the redemption of our body.

And not only [so], but also we ourselves, having the first-fruit of the Spirit, we also
ourselves in ourselves do groan, adoption expecting -- the redemption of our body;

BMERRETHE  RAEREFRENBESFATRBE HEBEMMED

o (FHBEAMEBENALBEBRER)

For we were saved in hope, but hope that is seen is not hope. For who hopes for that
which he sees?

for in hope we were saved, and hope beheld is not hope; for what any one doth
behold, why also doth he hope for [it]?

BEEMEBERMFAREN., RLIBWHFIR,
But if we hope for that which we don't see, we wait for it with patience.
and if what we do not behold we hope for, through continuance we expect [it].

I
.|

NMEEMHNBRSEEEZEEY. BMALATHEBSEERRE. REREEER
BEARTHRNERE, BERXMABESE.

In the same way, the Spirit also helps our weaknesses, for we don't know how to
pray as we ought. But the Spirit himself makes intercession for us with groanings
which can't be uttered.

el

And, in like manner also, the Spirit doth help our weaknesses; for, what we may
pray for, as it behoveth [us], we have not known, but the Spirit himself doth make
intercession for us with groanings unutterable,
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ERALHN., BEEENER RARAEERE HHNEEBERFAR
He who searches the hearts knows what is on the Spirit's mind, because he makes
intercession for the saints according to God.

and He who is searching the hearts hath known what [is] the mind of the Spirit,
because according to God he doth intercede for saints.

EMBRGESHEMRANL,. UWE WHHNABSZRE. MEREERMEEWA
We know that all things work together for good for those who love God, to those
who are called according to his purpose.

And we have known that to those loving God all things do work together for good,
to those who are called according to purpose;

RAtBREMAENAN, BBEAE TR EME FHNEREM R 7 EFF
ZHEAFERT .

For whom he foreknew, he also predestined to be conformed to the image of his

that he might be the firstborn among many brothers.

because whom He did foreknow, He also did fore-appoint, conformed to the image
of His Son, that he might be first-born among many brethren;

BEMETHAXBREMER MEBRXRHVA, XBMHMAR  FBAR

A, XS ERE,

Whom he foreordained, them he also called. Whom he called, them he also justified.
Whom he justified, them he also glorified.

and whom He did fore-appoint, these also He did call; and whom He did call, these
also He declared righteous; and whom He declared righteous, these also He did
glorify.
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BREK. EFEERNE. wHEBEM. HEHMERME.
What then will we say about these things? If God is for us, who can be against us?
What, then, shall we say unto these things? if God [is] for us, who [is] against us?

HETERACHNRFARMIBART., ETHEEYNME—B B
BB EEME,
He who didn't spare his own Son, but delivered him up for us all, how would he not
also with him freely give us all things?
He who indeed His own Son did not spare, but for us all did deliver him up, how
shall He not also with him the all things grant to us?

HEEEE WHHREHNAR A #B#MART. (HEEBMEMA
BN wE)

Who could bring a charge against God's elect? It is God who justifies.

Who shall lay a charge against the choice ones of God? God [is] He that is
declaring righteous,

HEEMHMMANER  FEENMERET. MAREEEE. RS HE
HHEE. BERMATR., (EEB--HIERESRETMARIEE

EERSE WHNEEHBERMATROEE K E)

Who is he who condemns? It is Christ who died, yes rather, who was raised from

the dead, who is at the right hand of God, who also makes intercession for us.

who [is] he that is condemning? Christ [is] He that died, yea, rather also, was
raised up; who is also on the right hand of God -- who also doth intercede for us.
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8 &

i

HEFERMEEENEZRER HERREE, RRZTE. =
RIEE, RASERE, RERBRE. RIS E.

Who shall separate us from the love of Christ? Could oppression, or anguish, or
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword?

Who shall separate us from the love of the Christ? tribulation, or distress, or
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword?

miELmie., TEMAMRNBR. RBEBER AFBEMUOUKE=EDNF, o
Even as it is written, "For your sake we are killed all day long. We were accounted
as sheep for the slaughter.”

(according as it hath been written -- "'For Thy sake we are put to death all the day
long, we were reckoned as sheep of slaughter,’)

AMEZEERMANE, EE—UVUNEL, EREBEHRT.,
No, in all these things, we are more than conquerors through him who loved us.
but in all these we more than conquer, through him who loved us;

RAERGEERERE. BRE. BRRXME. REEMN. BRHAEEN. BRREMN

5. BRERNE.

For | am persuaded, that neither death, nor life, nor angels, nor principalities, nor
things present, nor things to come, nor powers,

for | am persuaded that neither death, nor life, nor messengers, nor principalities,
nor powers, nor things present,
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EEEMN. REEMN. BRAMNZEZY. BFEUEME HHNER

B OEEREERMNETZEENMEN.,

nor height, nor depth, nor any other creature, will be able to separate us from the
love of God, which is in Christ Jesus our Lord.

nor things about to be, nor height, nor depth, nor any other created thing, shall be
able to separate us from the love of god, that [is] in Christ Jesus our Lord.

HEEEBEERER. YFAHRS. FREBELVLBREERE., REERE .

I tell the truth in Christ. | am not lying, my conscience testifying with me in the
Holy Spirit,

Truth | say in Christ, | lie not, my conscience bearing testimony with me in the
Holy Spirit,

BRAREER. DEBREER.
that | have great sorrow and unceasing pain in my heart.
that | have great grief and unceasing pain in my heart --

REFR., BREBAZHE. RRABCHARA. BHEBE B, RELEE.
For | could wish that | myself were accursed from Christ for my brothers' sake, my
relatives according to the flesh,

for 1 was wishing, | myself, to be anathema from the Christ -- for my brethren, my
kindred, according to the flesh,
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tMEREULREBIAN . BRFHNED. KB, BN, BFE, B&. EFF. #
2MHmMHH .

who are Israelites; whose is the adoption, the glory, the covenants, the giving of the
law, the service, and the promises;

who are Israelites, whose [is] the adoption, and the glory, and the covenants, and
the lawgiving, and the service, and the promises,

NHEREREMMANER. RABR, EEHLRRAMERN., #RES
BEzLt., XEUBEN . FM.

whose are the fathers, and of whom is Christ as concerning the flesh, who is over
all, God, blessed forever. Amen.

whose [are] the fathers, and of whom [is] the Christ, according to the flesh, who is
over all, God blessed to the ages. Amen.

ETRHR #HHNEETZ FEARIUNESIEHN, THEUAEI A .
But it is not as though the word of God has come to nothing. For they are not all
Israel, that are of Israel.

And it is not possible that the word of God hath failed; for not all who [are] of Israel
are these Israel;

AR ARTHNFEFNRS, BMBAFEMCMNR L B "TRRUABEN., &
EBARNERET. o

Neither, because they are Abraham's seed, are they all children. But, "In Isaac will
your seed be called.”

nor because they are seed of Abraham [are] all children, but -- 'in Isaac shall a seed
be called to theej
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ERER. AFHENRL, TR #HWRERZ HEXREFANRz. &
EREH,

That is, it is not the children of the flesh who are children of God, but the children of
the promise are counted as a seed.

that is, the children of the flesh -- these [are] not children of God; but the children
of the promise are reckoned for seed;

RAMEFNRZREARR., "TIHAFERBRRERER., UL E—@R
For this is a word of promise, "At the appointed time | will come, and Sarah will
have a son.”

for the word of promise [is] this; ‘According to this time | will come, and there
shall be to Sarah a son.’

FEmME., EFEMBEM, BR—BEA., RREEMHEARUEBERT 2
Not only so, but Rebecca also conceived by one, by our father Isaac.
And not only [so], but also Rebecca, having conceived by one -- Isaac our father --

(BETERBETR, ERERAHRER, REEEH #HREAMNE
E.TEFANTA. DEFEABNE)

For being not yet born, neither having done anything good or bad, that the purpose

God according to election might stand, not of works, but of him who calls,

(for they being not yet born, neither having done anything good or evil, that the
purpose of God, according to choice, might remain; not of works, but of Him who is
calling,) it was said to her --
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HHREMNBEMR. "TBRAHVNERENIN. 4
it was said to her, "The elder will serve the younger.”
"The greater shall serve the less;

FEmEEmiE., "KEXEREMEN., UBEREMEMN. 4
Even as it is written, "Jacob | loved, but Esau | hated.”
according as it hath been written, 'Jacob | did love, and Esau | did hate.’

EXR. EMTREER  #HiE HEEEBFTLATE HBHYRE
What will we say then? Is there unrighteousness with God? Certainly not!
What, then, shall we say? unrighteousness [is] with God? let it not be!

Rt EARE., " REHEHR., BEEH, EELHE. RESF#H. o
For he said to Moses, "l will have mercy on whom | have mercy, and | will have
compassion on whom | have compassion.”

for to Moses He saith, 'l will do kindness to whom I do kindness, and | will have
compassion on whom | have compassion;’

BILELER, ETXEFHBEEN., EFEFRBEEN, REFEHERHY

So then it is not of him who wills, nor of him who runs, but of God who has mercy.
so, then -- not of him who is willing, nor of him who is running, but of God who is
doing kindness:
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RARLEFOEZER. "BERXREER, REENRSLEERNE

B, Y EERNEBEEEXRT. a

For the scripture says to Pharaoh, "For this very purpose | caused you to be raised
up, that 1 might show in you my power, and that my name might be published abroad
in all the earth.”

for the Writing saith to Pharaoh -- "For this very thing |1 did raise thee up, that |
might shew in thee My power, and that My name might be declared in all the land;’

mik /R, HENREMH. RBuEHE. EUERMNTE. RUERZE.,
So then, he has mercy on whom he desires, and he hardens whom he desires.

so, then, to whom He willeth, He doth kindness, and to whom He willeth, He doth
harden.

EE. RLHER, R EEEERTEAR  FHAEMLNERTR.

You will say then to me, "Why does he still find fault? For who withstands his will?"

Thou wilt say, then, to me, "'Why yet doth He find fault? for His counsel who hath
resisted?’

MEBAW, REH. EBHE HAER ZTE2YVSHYEMHAR.
REEBEERERRE,

But no, man, who are you who replies against God? Will the thing formed ask him
who formed it, "Why did you make me like this?"

nay, but, O man, who art thou that art answering again to God? shall the thing
formed say to Him who did form [it], Why me didst thou make thus?
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FE#EREREMN. R BREEE-REKREENFOD, X2 - 1#E

R B DE,

Or hasn't the potter a right over the clay, from the same lump to make one part a
vessel for honor, and another for dishonor?

hath not the potter authority over the clay, out of the same lump to make the one
vessel to honour, and the one to dishonour?

fME #HEERACMNIRR, EEMCNER. RZZITMEIRITREK

s B W Ry 85 M .

What if God, willing to show his wrath, and to make his power known, endured with
much patience vessels of wrath made for destruction,

And if God, willing to shew the wrath and to make known His power, did endure, in
much long suffering, vessels of wrath fitted for destruction,

XERMHERNEE, PEENRHBEERRBERENSIDL £ |
and that he might make known the riches of his glory on vessels of mercy, which he
prepared beforehand for glory,

and that He might make known the riches of His glory on vessels of kindness, that
He before prepared for glory, whom also He did call -- us --

EFMARERME WHAEN., TERRBEAAF, BRRERAFAF
EBFEEEFRATR,

us, whom he also called, not from the Jews only, but also from the Gentiles?
not only out of Jews, but also out of nations,
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nE WHEMNEMELR. "BEARFTREFEN., REBAENTFE
CARAIRREN, REBAEREMN.

As he says also in Hosea, "l will call them ‘'my people,” which were not my people;
And her "bheloved, who was not beloved.”

as also in Hosea He saith, ‘| will call what [is] not My people -- My people; and her
not beloved -- Beloved,

RAEEEBEHAEHAMR. RMFTREENFE. BRAELEBMEMH

AXKE #HRF. a

"It will be that in the place where it was said to them, "You are not my people,
There will they be called "sons of the living God.™

and it shall be -- in the place where it was said to them, Ye [are] not My people;
there they shall be called sons of the living God.’

LEDEZUNRIABER. "UEIIAN#ZUED, SHHNTBR
TR ERE

Isaiah cries concerning Israel, "If the number of the children of Israel are as the
sand of the sea, It is the remnant who will be saved;

And Isaiah doth cry concerning Israel, 'If the number of the sons of Israel may be
as the sand of the sea, the remnant shall be saved;

RATEEWM ERETMUNE, UWMNFHERXE, EENTHE. 1
For He will finish the work and cut it short in righteousness, Because the LORD wiill
make a short work upon the earth.”

for a matter He is finishing, and is cutting short in righteousness, because a matter
cut short will the Lord do upon the land.
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XMUEBEDSERARB, "TEFREECEREBEMEFEHRE,. EMEE
BRZH. BERNHNEKFT. g

As Isaiah has said before, "Unless the Lord of Hosts had left us a seed, We would
have become like Sodom, And would have been made like Gomorrah.”

and according as Isaiah saith before, 'Except the Lord of Sabaoth did leave to us a
seed, as Sodom we had become, and as Gomorrah we had been made like.’

EE. BMTREER  BMEARFTEREZENABA, RBETHR., B2
REMEHN&H .

What will we say then? That the Gentiles, who didn't follow after righteousness,
attained to righteousness, even the righteousness which is of faith;

What, then, shall we say? that nations who are not pursuing righteousness did
attain to righteousness, and righteousness that [is] of faith,

BUREINEREENRE, RETFTEREENE,
but Israel, following after a law of righteousness, didn’'t arrive at the law of
righteousness.

and Israel, pursuing a law of righteousness, at a law of righteousness did not arrive;

EREEZKHATE RAEAHMABEELOR. REFETAR . ##MHE
BRERSERNA L .

Why? Because they didn't seek it by faith, but as it were by works of the law. They
stumbled over the stumbling stone;

wherefore? because -- not by faith, but as by works of law; for they did stumble at
the stone of stumbling,
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BMUKEMmRE., "RESLXHR " RENNEE, RKANEL  EEMHHN
ABFTEREMR. 2

even as it is written, "Behold, | lay in Zion a stone of stumbling and a rock of
offense. And no one who believes in him will be put to shame.”

according as it hath been written, ‘Lo, | place in Sion a stone of stumbling and a
rock of offence; and every one who is believing thereon shall not be ashamed.’

ERAM. BROEBFMEMN. @ ®HARH., BRENGBIABHK,
Brothers, my heart's desire and my prayer to God is for Israel, that they may be
saved.

Brethren, the pleasure indeed of my heart, and my supplication that [is] to God for
Israel, is -- for salvation;

BAaURHAMLME #HEHL, EFARREFEAA .
For | testify about them that they have a zeal for God, but not according to
knowledge.

for | bear them testimony that they have a zeal of God, but not according to
knowledge,

RATHE #M=m, BEVYACHE. TR #|HHRT.
For being ignorant of God's righteousness, and seeking to establish their own
righteousness, they didn't subject themselves to the righteousness of God.

for not knowing the righteousness of God, and their own righteousness seeking to
establish, to the righteousness of God they did not submit.
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BEZNBERREE, EALGMRANBHEER.
For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who believes.
For Christ is an end of law for righteousness to every one who is believing,

EEEER. TAHBTHRHREEINR, LR EFF. 4
For Moses writes about the righteousness of the law, "The one who does them will
live by them.”

for Moses doth describe the righteousness that [is] of the law, that, " The man who
did them shall live in them,’

HEREHRELONBEMMRR., "RAELER., HEAINXRLER . BR
ERTEEBER.

But the righteousness which is of faith says this, "Don’'t say in your heart, 'Who will
ascend into heaven?' (that is, to bring Christ down);

and the righteousness of faith doth thus speak: "'Thou mayest not say in thine
heart, Who shall go up to the heaven, that is, Christ to bring down?

HETIRBREAER HMEEFEEREE LR, o
or, 'Who will descend into the abyss?" (that is, to bring Christ up from the dead.)"
or, 'Who shall go down to the abyss, that is, Christ out of the dead to bring up.

A EEERE MR, "TEEBMARIAE. EEROE, EROLE, o
REEMAEGSEMNE,

But what does it say? "The word is near you, in your mouth, and in your heart;" that
is, the word of faith, which we preach:

But what doth it say? 'Nigh thee is the saying -- in thy mouth, and in thy heart:’
that is, the saying of the faith, that we preach;
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RENDERBRAET, LEF #HUBMRIEEEZT. MLEHK .
that if you will confess with your mouth the Lord Jesus, and believe in your heart
that God raised him from the dead, you will be saved.

that if thou mayest confess with thy mouth the Lord Jesus, and mayest believe in
thy heart that God did raise him out of the dead, thou shalt be saved,

RAALEMEEGE. RUUBR . DEEFE. RAUAEB K,
For with the heart, one believes unto righteousness; and with the mouth confession
is made unto salvation.

for with the heart doth [one] believe to righteousness, and with the mouth is
confession made to salvation;

REFR. "TAEMHHA., BFERER. o
For the scripture says, "Whoever believes in him will not be put to shame.”
for the Writing saith, 'Every one who is believing on him shall not be ashamed,’

MAAMNFBRNEA, X895 . FAEARABE X, Httt EF—
UREME A .

For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all,
and is rich to all who call on him.

for there is no difference between Jew and Greek, for the same Lord of all [is] rich
to all those calling upon Him,

RA TAREEXTEN, BRLEHR. o
For, "Whoever will call on the name of the Lord will be saved.”
for every one -- whoever shall call upon the name of the Lord, he shall be saved.’
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%ﬁk* Ei. Bt  AXERRMb, EFfttE  HBHREE

B, EEEERRE,

How then will they call on him in whom they have not believed? How will they
believe in him whom they have not heard? How will they hear without a preacher?

How then shall they call upon [him] in whom they did not believe? and how shall
they believe [on him] of whom they did not hear? and how shall they hear apart
from one preaching?

EREEEZE, FEREEER MWLM, "H"EZTEEENHNA. M
WRBRAEEEX. o

And how will they preach unless they are sent? As it is written: "How beautiful are
the feet of those who preach the gospel of peace, Who bring glad tidings of good
things!"

and how shall they preach, if they may not be sent? according as it hath been
written, "How beautiful the feet of those proclaiming good tidings of peace, of those
proclaiming good tidings of the good things!

RARAREHBERES BEAUEBEZIR., "M, RMAMENEHER
But they didn’t all listen to the glad news. For Isaiah says, "Lord, who has believed
our report?”

But they were not all obedient to the good tidings, for Isaiah saith, 'Lord, who did
give credence to our report?’

AREERRBEERMN, RERREEBMNFERN.
So faith comes by hearing, and hearing by the word of God.
so then the faith [is] by a report, and the report through a saying of God,
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BER. AREERE SHABRT . "THMANBEZTEEXT. MM
BEIHE, 4

But I say, didn't they hear? Yes, most assuredly, "Their sound went out into all the
earth, Their words to the ends of the world.”

][]

but | say, Did they not hear? yes, indeed -- 'to all the earth their voice went forth,
and to the ends of the habitable world their sayings.’

EBER. LB ATHERE  EFEEER. "REABRTRFEMN. ¥
BRMANER RERAREINE., BBRMANBR. o

But | ask, didn't Israel know? First Moses says, "l will provoke you to jealousy with
that which is no nation, With a nation void of understanding | will make you angry."”

But I say, Did not Israel know? first Moses saith, ‘1 will provoke you to jealousy by
[that which is] not a nation; by an unintelligent nation | will anger you,’

XNELEDHRER. "TRESKEN. RUAMER  RESFBEED.
BmMMER. 4

Isaiah is very bold, and says, "l was found by those who didn't seek me. | was
revealed to those who didn't ask for me."”

and Isaiah is very bold, and saith, ‘1 was found by those not seeking Me; | became
manifest to those not inquiring after Mej’

ERUABHA. bR, TREXBRFREAEIREEEENBTH, o

But as to Israel he says, "All day long | stretched out my hands to a disobedient
and contrary people.

and unto Israel He saith, "All the day I did stretch out My hands unto a people
unbelieving and gainsaying.’
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RE®R. HEBTHHNELEE BT¥YRE BRAEREBRUABIA, =
BRHENET. BEER XKD

1 ask then, Did God reject his people? Certainly not! For | also am an Israelite, a
descendant of Abraham, of the tribe of Benjamin.

I say, then, Did God cast away His people? let it not be! for |l also am an Israelite,
of the seed of Abraham, of the tribe of Benjamin:

BYREREBUBEEMAENESRE. FPMEFTESELWBIUAND
EREESRNE ftE WHEHWNEEREREUNEGIH A, R.
God didn't reject his people, which he foreknew. Or don't you know what the
scripture says about Elijah? How he pleads with God against Israel:
God did not cast away His people whom He knew before; have ye not known -- in
Elijah -- what the Writing saith? how he doth plead with God concerning Israel,
saying,

TEMM, PHRTHEVEAN, FTHRHNELE, IMTER-EBA. #£MHE
EEXRHEN®. 4
"Lord, they have killed your prophets, they have broken down your altars; and | am
left alone, and they seek my life."

‘Lord, Thy prophets they did kill, and Thy altars they dug down, and | was left
alone, and they seek my life;

HHEFEREERNR MR, "RABACETETA. BRRAEQE
IEBN. 4
But how does God answer him? "l have reserved for myself seven thousand men,
who have not bowed the knee to Baal."
but what saith the divine answer to him? 'l left to Myself seven thousand men, who
did not bow a knee to Baal.’
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MStHEER. RERENEREEMENRH,
Even so then at this present time also there is a remnant according to the election
of grace.

So then also in the present time a remnant according to the choice of grace there
hath been;

BRHEREHR, BMAEFITA . TR, BAGRFTREAT,
And if by grace, then it is no longer of works; otherwise grace is no longer grace.
But if it is of works, it is no longer grace; otherwise work is no longer work.

and if by grace, no more of works, otherwise the grace becometh no more grace;
and if of works, it is no more grace, otherwise the work is no more work.

EREERKRE  UBIAMKRKH, M R2ESE HERREMNMAS
ET. EHRMNBRTEESLD .

What then? That which Israel seeks for, that he didn't obtain, but the election
obtained it, and the rest were hardened.

What then? What Israel doth seek after, this it did not obtain, and the chosen did
obtain, and the rest were hardened,

mEEErEmeE., " B MEXRNL., BREFAEEER. BEXATHER.

E EIJ ’% E o d

According as it is written, "God gave them a spirit of stupor, eyes that they should
not see, and ears that they should not hear, to this very day.”

according as it hath been written, ‘God gave to them a spirit of deep sleep, eyes
not to see, and ears not to hear, -- unto this very day,
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XRELR, "TEAMNEFSLRE. BARE. 22N A. #14M

| e .

David says, "Let their table be made a snare, and a trap, A stumbling block, and a
retribution to them.

and David saith, 'Let their table become for a snare, and for a trap, and for a
stumbling-block, and for a recompense to them;

FHMPMHNEREEER. T8F8R RBAEEETHMNE. 4
Let their eyes be darkened, that they may not see. Bow down their back always."”

let their eyes be darkened -- not to behold, and their back do Thou always bow
down.’

BER. tMEANWEREAMKEAE BHIFFAR RERMEMHB X,
REEBIARA, ERDMEMBE,

1 ask then, did they stumble that they might fall? Certainly not! But by their fall
salvation has come to the Gentiles, to provoke them to jealousy.

I say, then, Did they stumble that they might fall? let it not be! but by their fall the
salvation [is] to the nations, to arouse them to jealousy;

BB, BXTH
ftz 9 B9 & & 0§

Now if their fall is the riches of the world, and their loss the riches of the Gentiles;
how much more their fullness?

Hof

B, BB BRZ. BABAB

Hof

2 . AR

and if the fall of them [is] the riches of a world, and the diminution of them the
riches of nations, how much more the fulness of them?
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BERMARBRARES BEBEERABANERE, IUABREBENR S . (
BERXERE)

For | speak to you who are Gentiles. Since then as | am an apostle to Gentiles, |
glorify my ministry;

For to you | speak -- to the nations -- inasmuch as | am indeed an apostle of
nations, my ministration | do glorify;

FEAUBDRBEACEBERE. FREM - £ A,
if by any means | may provoke to jealousy those who are my flesh, and may save
some of them.

if by any means | shall arouse to jealousy mine own flesh, and shall save some of
them,

EMMEERE. XTHBHE BT, tMABEKN., SFTREMELE
For if the rejection of them [is] the reconciling of the world, what would the
receiving of them be, but life from the dead?

for if the casting away of them [is] a reconciliation of the world, what the reception
-- if not life out of the dead?

T FEERER, 2EURERT HBREEER. Rt E
If the first fruit is holy, so is the lump. If the root is holy, so are the branches.

and if the first-fruit [is] holy, the lump also; and if the root [is] holy, the branches
also.
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EEERBRRTHEIFTTITR, FEFHERSEEHP, - IEZHERMN
But if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive, were
grafted in among them, and became partaker with them of the root of the richness

the olive tree;

And if certain of the branches were broken off, and thou, being a wild olive tree,
wast graffed in among them, and a fellow-partaker of the root and of the fatness of
the olive tree didst become --

R ATHOERFHFA, EREFA, BEXNEFTRAREER. DEREBREE
don't boast over the branches. But if you boast, it is not you who bear the root, but
the root you.

do not boast against the branches; and if thou dost boast, thou dost not bear the
root, but the root thee!

MER. BRFEFTR, BEHAURE L.
You will say then, "Branches were broken off, that | might be grafted in.”
Thou wilt say, then, "The branches were broken off, that | might be graffed in; right!

T8 MHMPERAFTE. FUBEHA TR . RERAK/E. AMAILEE . REA
BEE. RE®EMNH,

True; by their unbelief they were broken off, and you stand by your faith. Don't be
conceited, but fear;

by unbelief they were broken off, and thou hast stood by faith; be not high-minded,
but be fearing;
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HHEATEERRORF. BXFEBR,
for if God didn't spare the natural branches, neither will he spare you.

for if God the natural branches did not spare -- lest perhaps He also shall not spare
thee.

TR #HNEE,. IBEE BRXEAMA. REEN AREFEEN
RERRAEMBNDEERE TR, REEHRRT R,

See then the goodness and severity of God. Toward those who fell, severity; but
toward you, goodness, if you continue in his goodness; otherwise you also will be
cut off.

Lo, then, goodness and severity of God -- upon those indeed who fell, severity; and
upon thee, goodness, if thou mayest remain in the goodness, otherwise, thou also
shalt be cut off.

mMEMMHMERARRRAAGE. MEHREL  RAH @8 RIE MM REHEE
They also, if they don’'t continue in their unbelief, will be grafted in, for God is able
to graft them in again.

And those also, if they may not remain in unbelief, shall be graffed in, for God is
able again to graff them in;

MEXRBRXENHEFBRELRTRY, SEEEHESEEFBEL, @
NEAHHIRTF, EEEAMLE,

For if you were cut out of that which is by nature a wild olive tree, and were grafted
contrary to nature into a good olive tree, how much more will these, which are the
natural branches, be grafted into their own olive tree?

for if thou, out of the olive tree, wild by nature, wast cut out, and, contrary to
nature, wast graffed into a good olive tree, how much rather shall they, who [are]
according to nature, be graffed into their own olive tree?
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ERAM. BRTREMRMAFTAEERR. (RERMPBEBUAEHE)BRENR
BIABESIRELHN., FHABANBBETIRT

For | don't desire, brothers, to have you ignorant of this mystery, so that you won't
be wise in your own conceits, that a hardening in part has happened to Israel, until
the fullness of the Gentiles have come in,

For | do not wish you to be ignorant, brethren, of this secret -- that ye may not be

wise in your own conceits -- that hardness in part to Israel hath happened till the
fulness of the nations may come in;

RRUBIERFESHK., W LmMmE., "BEHE—fUHE, RHEZTHXK
EEHRBEERN—UERE. 4

and so all Israel will be saved. Even as it is written, "There will come out of Zion
the Deliverer, And he will turn away ungodliness from Jacob.

and so all Israel shall be saved, according as it hath been written, "There shall
come forth out of Sion he who is delivering, and he shall turn away impiety from
Jacob,

XHR., TBEREAMENRER, ERRREEAMALNG. o
This is my covenant to them, When | will take away their sins.”
and this to them [is] the covenant from Me, when | may take away their sins.’

RERIR. tMARMNERRIE  HRERER. tMAINEN
BHREREREN,

Concerning the gospel, they are enemies for your sake. But concerning the election,
they are beloved for the fathers' sake.

As regards, indeed, the good tidings, [they are] enemies on your account; and as
regards the choice -- beloved on account of the fathers;
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RA #HNEBNERE. ERE&BHN.
For the gifts and the calling of God are irrevocable.
for unrepented of [are] the gifts and the calling of God;

PR FIER &, WSEHMBMOFTIER. RAAFT HM .
For as you in time past were disobedient to God, but now have obtained mercy by
their disobedience,

for as ye also once did not believe in God, and now did find kindness by the unbelief
of these:

Ex. tMER2FIER., UM EZELGMAMOBEM, RESRKH

even so these also have now been disobedient, that by the mercy shown to you they
may also obtain mercy.

so also these now did not believe, that in your kindness they also may find
kindness;

RAE #RKIAHBEBETFTERZ2P. BEEHEMLDR A

For God has shut up all to disobedience, that he might have mercy on all.

for God did shut up together the whole to unbelief, that to the whole He might do
kindness.

. #HEENEINAE. AR E . @ HE R, a0 K HFHMAHES
Oh the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How
unsearchable are his judgments, and his ways past tracing out!

O depth of riches, and wisdom and knowledge of God! how unsearchable His
judgments, and untraceable His ways!
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HAEETHL, HEBMAOFELTR.
"For who has known the mind of the Lord? Or who has been his counselor?"”
for who did know the mind of the Lord? or who did become His counsellor?

HEEBLE T, EHEREER,
"Or who has first given to him, And it will be repaid to him again?”
or who did first give to Him, and it shall be given back to him again?

RABRAHRARM., fEM. BRME RBEEBGLEML., EXNXKE. M

For of him, and through him, and to him, are all things. To him be the glory for ever!
Amen.

because of Him, and through Him, and to Him [are] the all things; to Him [is] the
glory -- to the ages. Amen.

PR RM., BN #WHELEHRMP. KSR LE., EEER. REZR
. 2 ®MERN . MRMAMKEFE, TREMEAN,

Therefore | beg you, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living
sacrifice, holy, acceptable to God, which is your spiritual service.

1 call upon you, therefore, brethren, through the compassions of God, to present
your bodies a sacrifice -- living, sanctified, acceptable to God -- your intelligent
service;
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TEREEBAHER  RELCEZREFTMEBA. WRMARRMATAE ®HNE
R. 2T ERNE B,
Don't be fashioned according to this world, but be transformed by the renewing of

your mind, so that you may prove what is the good and acceptable and perfect will
of God.

and be not conformed to this age, but be transformed by the renewing of your mind,
for your proving what [is] the will of God -- the good, and acceptable, and perfect.

/!

BRETHEENERE, HRMHABAR., TEEEBCBERAMEEN . ER

E Mo RBABLUONMKRN, EBSEFHE.

For | say, through the grace that was given me, to every man who is among you, not
to think of himself more highly than he ought to think; but to think reasonably, as
God has apportioned to each person a measure of faith.

For | say, through the grace that was given to me, to every one who is among you,
not to think above what it behoveth to think; but to think so as to think wisely, as
to each God did deal a measure of faith,

FEMEM-—EBSEFLAEFERR. RBEUFHBE-BOVAE
For even as we have many members in one body, and all the members don't have
the same function,

for as in one body we have many members, and all the members have not the same
office,

BEMEMZA,. EEEBEEKA -5, EMHBEAFERE., W2 Wk,

so we, who are many, are one body in Christ, and individually members one of
another.

so we, the many, one body are in Christ, and members each one of one another.
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REMAENEE. 8FFE . . A3RNKSE. nEREEFLILNEERK
Having gifts differing according to the grace that was given to us, if prophecy, let us
prophesy according to the proportion of our faith;

And having gifts, different according to the grace that was given to us; whether
prophecy -- "According to the proportion of faith!

FEHE. REE—HE . IEHEN. REE—HE .
or service, let us give ourselves to service; or he who teaches, to his teaching;
or ministration -- 'In the ministration!" or he who is teaching -- 'In the teaching!

FEBHELN, REE—Bl  EH. RE
BRAN., BREH O

or he who exhorts, to his exhorting: he who gives, let him do it with liberality; he
who rules, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness.

%ILI

B AREN. RERD .

or he who is exhorting -- 'In the exhortation!" he who is sharing -- 'In simplicity!" he
who is leading -- 'In diligence? he who is doing kindness -- 'In cheerfulness.’

Let love be without hypocrisy. Abhor that which is evil. Cling to that which is good.
The love unfeigned: abhorring the evil; cleaving to the good;

FEHER, EREBE  RBA., ERLHEE,
In love of the brothers be tenderly affectionate one to another; in honor preferring
one another;

in the love of brethren, to one another kindly affectioned: in the honour going before
one another;
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BT ATHEE. E0EBARXEBE EEREX,
not lagging in diligence; fervent in spirit; serving the Lord;
in the diligence not slothful; in the spirit fervent; the Lord serving;

EREHPEELR HBHIPEIZW. REEERY .
rejoicing in hope; enduring in oppression; continuing steadfastly in prayer;
in the hope rejoicing; in the tribulation enduring; in the prayer persevering;

ERRZEEH FTE-_RKHOXRGF,
contributing to the needs of the saints; given to hospitality.
to the necessities of the saints communicating; the hospitality pursuing.

BEBEMRMAN., EXttMAE . RESRE. FATRA,
Bless those who persecute you; bless, and don't curse.
Bless those persecuting you; bless, and curse not;

HELZNAERE HRERHWAEHR,
Rejoice with those who rejoice. Weep with those who weep.
to rejoice with the rejoicing, and to weep with the weeping,
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ERERBD O AEFZRSXR, EMBEMOA. (AHESE) TEAR
LABHE,

Be of the same mind one toward another. Don't set your mind on high things, but
associate with the humble. Don't be wise in your own conceits.

of the same mind one toward another, not minding the high things, but with the
lowly going along; become not wise in your own conceit;

TEUNEBEHRE, RANRAEZNE., EBL EF,
Repay no one evil for evil. Respect what is honorable in the sight of all men.
giving back to no one evil for evil; providing right things before all men.

BERET. BRESETERANE,
If it is possible, as much as it is up to you, be at peace with all men.
If possible -- so far as in you -- with all men being in peace;

MENERL, TEECHRRE,. ETdRSLS,. BEEXTR . (REBABER)
RARLEZEE., TR, FEER . BLHE. 4

Don't seek revenge yourselves, beloved, but give place to God's wrath. For it is
written, "Vengeance belongs to me; 1 will repay, says the Lord.”

not avenging yourselves, beloved, but give place to the wrath, for it hath been
written, "Vengeance [is] Mine,
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PR THROMEBERT ., BB . 587, Bictt™® . ERARERT
A RERARBEMBOEL, 4

Therefore "If your enemy is hungry, feed him. If he is thirsty, give him a drink.
For in doing so, you will heap coals of fire on his head.”

1 will recompense again, saith the Lord; if, then, thine enemy doth hunger, feed
him; if he doth thirst, give him drink; for this doing, coals of fire thou shalt heap
upon his head;

MAATRBRETE. REUEBE.
Don't be overcome by evil, but overcome evil with good.
Be not overcome by the evil, but overcome, in the good, the evil.

ELEEFAN. ANEBEIERMGE . RAXREERTITRER #H . AE
BHHER W@,

Let every soul be in subjection to the higher authorities, for there is no authority
except from God, and those who be are ordained by God.

Let every soul to the higher authorities be subject, for there is no authority except
from God, and the authorities existing are appointed by God,

FMUMEZREN. RRRNIE #HWHa . MEMZXBEEM
Therefore he who resists the authority, withstands the ordinance of God; and those
who withstand will receive to themselves judgment.

IIIIIIﬂ
[

o

so that he who is setting himself against the authority, against God's ordinance
hath resisted; and those resisting, to themselves shall receive judgment.
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EFENRARUGTENENR. DEUEENER. FRETEREHE

WE MRRAETE. RASMHHEE .

For rulers are not a terror to the good work, but to the evil. Do you desire to have no
fear of the authority? Do that which is good, and you will have praise from the
same,

For those ruling are not a terror to the good works, but to the evil; and dost thou
wish not to be afraid of the authority? that which is good be doing, and thou shalt
have praise from it,

RAMR HMWAA. REMRE=ZN. REEE., AIEENRE . EARAMS
EZZHMa 2 #HHNBA. BEHREN, MEHXEED,

for he is a servant of God to you for good. But if you do that which is evil, be afraid,
for he doesn’'t bear the sword in vain; for he is a minister of God, an avenger for
wrath to him who does evil.

for of God it is a ministrant to thee for good; and if that which is evil thou mayest
do, be fearing, for not in vain doth it bear the sword; for of God it is a ministrant, an
avenger for wrath to him who is doing that which is evil.

FRARPMSLEIER. TERERAME. ERRAB/ERER D,
Therefore you need to be in subjection, not only because of the wrath, but also for
conscience’ sake.

Wherefore it is necessary to be subject, not only because of the wrath, but also
because of the conscience,

rMmE. tRAEEGEN RBAtME #HER. EEREES,
For this reason you also pay taxes, for they are ministers of God's service,
attending continually on this very thing.

for because of this also pay ye tribute; for servants of God they are, on this very
thing attending continually;
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RAFMESBSHN, Bl ESEBHN. KMHWE ESRN. KMt LR .
EEAN., Bt ERWH. R,

Give therefore to everyone what you owe: taxes to whom taxes are due; customs to
whom customs; respect to whom respect; honor to whom honor.

render, therefore, to all [their] dues; to whom tribute, the tribute; to whom custom,
the custom; to whom fear, the fear; to whom honour, the honour.

REBTABFBRA, HERLBEE, ZEEUAEBR BEAEANMRSE
ETRRE,

Owe no one anything, except to love one another; for he who loves his neighbor has
fulfilled the law.

To no one owe anything, except to love one another; for he who is loving the other -
- law he hath fulfilled,

w. #Ha

gll;

GHRAATREE, FTARA, FTH@ME, TAEE. AHFIH
EBRANUWCE—HARFEZRT,

For the commandments, "You shall not commit adultery,” "You shall not murder,”
"You shall not steal,” "You shall not give false testimony,” "You shall not covet,”
and whatever other commandments there are, are all summed up in this saying,
namely, "You shall love your neighbor as yourself."

for, "Thou shalt not commit adultery, Thou shalt do no murder, Thou shalt not steal,
Thou shalt not bear false testimony, Thou shalt not covet; and if there is any
other command, in this word it is summed up, in this: "Thou shalt love thy
neighbor as thyself;’

ERTMEEAN, AAUAERETE2TEZE.,
Love doesn't harm his neighbor. Love therefore is the fulfillment of the law.
the love to the neighbor doth work no ill; the love, therefore, [is] the fulness of law.
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BHE MM ESESHERAEREEBEMNRER. BARMBHR. RS K
ENEEREERET,

This, knowing the time, that it is already time for you to awake out of sleep, for
salvation is now nearer to us than when we first believed.

And this, knowing the time, that for us, the hour already [is] to be aroused out of
sleep, for now nearer [is] our salvation than when we did believe;

BREER. BERBE  BMAEREZEEKRNTAE. TLXABNWEHR,
The night is far gone, and the day is near. Let's therefore throw off the works of
darkness, and let's put on the armor of light.

the night did advance, and the day came nigh; let us lay aside, therefore, the works
of the darkness, and let us put on the armour of the light;

TEAAERE, FHETEBAE FTUTREEBRE . FTAHFEeBE . F
AEBBKEF.

Let us walk properly, as in the day; not in reveling and drunkenness, not in sexual
promiscuity and lustful acts, and not in strife and jealousy.

as in day-time, let us walk becomingly; not in revellings and drunkennesses, not in
chamberings and lasciviousnesses, not in strife and emulation;

RERBINHREE, TELARBREE. Zh#ltA XK,
But put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, for its lusts.

but put ye on the Lord Jesus Christ, and for the flesh take no forethought -- for
desires.
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ELESEH, RUAEEMN, EFERBTEINS,
But receive him who is weak in faith, not for judging thoughts.
And him who is weak in the faith receive ye -- not to determinations of reasonings;

EAGEYEHITR ERHBFH. REHEX,
One man has faith to eat all things, but he who is weak eats herbs.
one doth believe that he may eat all things -- and he who is weak doth eat herbs;

BENWATTIBREFITEANA . TENAFTTREEHDA BHE @#ESK
Wi T .

Don’'t let him who eats despise him who doesn't eat. Don't let him who doesn't eat
judge him who eats, for God has received him.

let not him who is eating despise him who is not eating: and let not him who is not
eating judge him who is eating, for God did receive him.

ME#H. EREINANEAR. HUEE, KB, BFEMNEANE .
mBEftEXE®RE . BAETEEMUEE,

Who are you who judge the servant of another? To his own lord he stands or falls.
Yes, he will be made to stand, for God has power to make him stand.

Thou -- who art thou that art judging another's domestic? to his own master he
doth stand or fall; and he shall be made to stand, for God is able to make him stand.
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FEAEERALLBER, FEATBHBEHRE K. KREZBALVLEEEZERR
One man esteems one day above another. Another esteems every day alike. Let
each man be fully assured in his own mind.

One doth judge one day above another, and another doth judge every day [alike]; let
each in his own mind be fully assured.

FTHHA,. BRRAETHN  EMWA, BRATEN, HMEZH F . TEMH

A. BRRETERN, WBHF #,

He who observes the day, observes it to the Lord; and he who does not observe the
day, to the Lord he does not observe it. He who eats, eats to the Lord, for he gives
God thanks. He who doesn’'t eat, to the Lord he doesn’'t eat, and gives God thanks.

He who is regarding the day, to the Lord he doth regard [it], and he who is not
regarding the day, to the Lord he doth not regard [it]l. He who is eating, to the Lord
he doth eat, for he doth give thanks to God; and he who is not eating, to the Lord
he doth not eat, and doth give thanks to God.

EMRE-—-BARBESE. tRRF—EBAREHZ®.,
For none of us lives to himself, and none dies to himself.
For none of us to himself doth live, and none to himself doth die;

EMEEZE. RAETME  HXT. BRAEITME  MUERMIEDIRE.
BEEEW A,

For if we live, we live to the Lord. Or if we die, we die to the Lord. If therefore we
live or die, we are the Lord's.

for both, if we may live, to the Lord we live; if also we may die, to the Lord we die;
both then if we may live, also if we may die, we are the Lord's;
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REEEBERT. XET. BEEIEALFTANE,
For to this end Christ died, rose, and lived again, that he might be Lord of both the
dead and the living.

for because of this Christ both died and rose again, and lived again, that both of
dead and of living he may be Lord.

REBA. BEEREFIZR  XAEEREFTALR  EEMBELW

E #HNEN.

But you, why do you judge your brother? Or you again, why do you despise your
brother? For we will all stand before the judgment seat of Christ.

And thou, why dost thou judge thy brother? or again, thou, why dost thou set at
nought thy brother? for we shall all stand at the tribunal of the Christ;

ELBE. "IR. ABERNAKLERE, ERAGARBE. BOLH
BAR. 2

For it is written, " As | live, says the Lord, 'to me every knee will bow. Every
tongue will confess to God.™

for it hath been written, 'l live! saith the Lord -- to Me bow shall every knee, and
every tongue shall confess to God;’

ERKEXR, BEMAXRALERKBECHE, # HHAHEHA,
So then each one of us will give account of himself to God.
so, then, each of us concerning himself shall give reckoning to God;
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FILBEMATERLRE  EUTEEHRECTLEREIRATHEARAZY
Therefore Let's not judge one another any more, but judge this rather, that no man
put a stumbling block in his brother's way, or an occasion of falling.

no longer, therefore, may we judge one another, but this judge ye rather, not to put
a stumbling-stone before the brother, or an offence.

BEBREETHRMBAREG. LUAEARRETEEFN MHBAURTEFR
B, EMRFTREFET

1 know, and am persuaded in the Lord Jesus, that nothing is unclean of itself;

except

15

16

that to him who considers anything to be unclean, to him it is unclean.

I have known, and am persuaded, in the Lord Jesus, that nothing [is] unclean of
itself, except to him who is reckoning anything to be unclean -- to that one [it is]
unclean;

REERRYPUEAER, RFATRREFEZFANEET, EEERKREBMRE
R ATERRN R WY A BRE,

Yet if because of food your brother is grieved, you walk no longer in love. Don't
destroy with your food him for whom Christ died.

and if through victuals thy brother is grieved, no more dost thou walk according to
love; do not with thy victuals destroy that one for whom Christ died.

AWM ERANRE .
Then don't let your good be slandered,
Let not, then, your good be evil spoken of,
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RA ®#HWE. TEFEB, REFL&x. NIF, XEEFIHNEL,

for the kingdom of God is not eating and drinking, but righteousness, peace, and joy
in the Holy Spirit.

for the reign of God is not eating and drinking, but righteousness, and peace, and
joy in the Holy Spirit;

EEEBKELBREEEN. BB/ #HFAEKR. XAAFBEF.

For he who serves Christ in these things is acceptable to God and approved by men.

for he who in these things is serving the Christ, [is] acceptable to God and
approved of men.

FULEMBEERNENSE, ERUHEBEIYBITHNE,

So then, let us follow after things which make for peace, and things whereby we
may build one another up.

So, then, the things of peace may we pursue, and the things of building up one
another;

THREYEE #HNIE. LYBRRESF, EFEAREY WU AKA
BB FET

Don’'t overthrow God's work for food's sake. All things indeed are clean, however it
is evil for that man who creates a stumbling block by eating.

for the sake of victuals cast not down the work of God; all things, indeed, [are]
pure, but evil [is] to the man who is eating through stumbling.
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ERERA. RBE. REEBAMMNE, WEIKH.,. - BTFTERYE.
It is good not to eat meat, drink wine nor do anything by which your brother
stumbles, is offended, or is made weak.

Right [it is] not to eat flesh, nor to drink wine, nor to [do anything] in which thy
brother doth stumble, or is made to fall, or is weak.

MEGL. REE MHHEHAITE. AZEEHCSUARAATTHEL, ETH
BE.RABERET

Do you have faith? Have it to yourself before God. Happy is he who doesn't judge
himself in that which he approves.

Thou hast faith! to thyself have [it] before God; happy is he who is not judging
himself in what he doth approve,

EEHELOMEN, BRLEFE  RAMELBR, TREHRELS . ALFHRE
OB R SR

But he who doubts is condemned if he eats, because it isn't of faith; and whatever
is not of faith is sin.

and he who is making a difference, if he may eat, hath been condemned, because

is] not of faith; and all that [is] not of faith is sin.

BEMEBENA,. EZERTEBEANKS., FTRECSHER.
Now we who are strong ought to bear the weaknesses of the weak, and not to
please ourselves.

And we ought -- we who are strong -- to bear the infirmities of the weak, and not to
please ourselves;
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BEMABEABEURSER. EHBZRE. BIRBT.

Let each one of us please his neighbor for that which is good, to be building him up.

for let each one of us please the neighbor for good, unto edification,

RAEAEBECFATRBECHWER. i&LmE. "TEBERANEER. ##EE

EEH5 L, g

For Christ also didn't please himself. But, as it is written, "The reproaches of those
who reproached you fell on me.”

for even the Christ did not please himself, but, according as it hath been written,
"The reproaches of those reproaching Thee fell upon mej’

RAFMENER, BRAHIEMEN., WEMREEMEN I WM

TR, TUNEEHE,

For whatever things were written before were written for our learning, that through
patience and through comfort of the scriptures we might have hope.

for, as many things as were written before, for our instruction were written before,
that through the endurance, and the exhortation of the Writings, we might have the
hope.

BEREBIAMZTEN @, WERMARLKE L., REZE B K .
Now the God of patience and of comfort grant you to be of the same mind one with
another according to Christ Jesus,

And may the God of the endurance, and of the exhortation, give to you to have the
same mind toward one another, according to Christ Jesus;
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— -0, ¥E %, BEMAEZBHEEN R,
that with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord
Jesus Christ.

that with one accord -- with one mouth -- ye may glorify the God and Father of our
Lord Jesus Christ;

FAMRMERLEN. NRAEEZEMERMA K., EXEBR @,

Therefore receive one another, even as Christ also received you, to the glory of God.

wherefore receive ye one another, according as also the Christ did receive us, to
the glory of God.

BR. EBRA wEEATZIRANBS, EREMEFIEDN

Now I say that Christ has been made a minister of the circumcision for the truth of
God, that he might confirm the promises given to the fathers,

And | say Jesus Christ to have become a ministrant of circumcision for the truth of
God, to confirm the promises to the fathers,

WAFA, BHEOBER. £E # W&LMAE. TELREENAD
PREMR. RERNEB. 2

and that the Gentiles might glorify God for his mercy. As it is written, "Therefore
will |1 give praise to you among the Gentiles, And sing to your name."

and the nations for kindness to glorify God, according as it hath been written,
‘Because of this | will confess to Thee among nations, and to Thy name | will sing
praise,’
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XHR., TRAPAABA, EEZTHNERE-—BEL. 4
Again he says, "Rejoice, you Gentiles, with his people.”
and again it saith, 'Rejoice ye nations, with His people;’

X, "AHXH, RMEEEZEX ERH. RMABEFEML, o
Again, "Praise the Lord, all you Gentiles! Let all the peoples praise him."”
and again, "Praise the Lord, all ye nations; and laud Him, all ye peoples;’

XBEULEDR, "TBREBAEANVR, REREERELENAFTN . AP
AEME M, 4

Again, Isaiah says, "There will be the root of Jesse, He who arises to rule over the
Gentiles; On him will the Gentiles hope.”

and again, Isaiah saith, "There shall be the root of Jesse, and he who is rising to
rule nations -- upon him shall nations hopej

BEREREAEBEN &, HEF. BEARNERLFTR, TRMAEMHBL. £
RPBEEEENRL., KEBE,

Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, that you may
abound in hope, in the power of the Holy Spirit.

and the God of the hope shall fill you with all joy and peace in the believing, for
your abounding in the hope in power of the Holy Spirit.
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ERAM. REACHURGERMERERE. TR THERMDAR. H©ERK
1 myself am also persuaded about you, my brothers, that you yourselves are full of
goodness, filled with all knowledge, able also to admonish others.

And | am persuaded, my brethren -- | myself also -- concerning you, that ye
yourselves also are full of goodness, having been filled with all knowledge, able
also one another to admonish;

BEREHHREEELEAFAMN. REEERMOCHE. FE #HBABERD
But | write the more boldly to you in some measure, as putting you again in
memory, because of the grace that was given to me by God,

and the more boldly 1 did write to you, brethren, in part, as putting you in mind,
because of the grace that is given to me by God,

EEAANABACEERHKNER., £ HESZTHORI. WWARKLBHIN

HA. BEEE, KAER., TRBRM.

that I should be a servant of Christ Jesus to the Gentiles, serving the gospel of God,
that the offering up of the Gentiles might be made acceptable, being sanctified by
the Holy Spirit.

for my being a servant of Jesus Christ to the nations, acting as priest in the good
news of God, that the offering up of the nations may become acceptable, sanctified
by the Holy Spirit.

FUwmE #HHNSREEENHKREAEITFEN.
I have therefore my boasting in Christ Jesus in things pertaining to God.
1 have, then, a boasting in Christ Jesus, in the things pertaining to God,
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mES.

|

RTEBRBEFENRESES, REERITHE . REMER
AHBEsTENED., YEEND., EABANIER .
For | will not dare to speak of any things except those which Christ worked through
me, for the obedience of the Gentiles, by word and deed,

for 1 will not dare to speak anything of the things that Christ did not work through
me, to obedience of nations, by word and deed,

EEERTBEHS. EEIUNFNELE, IRETEENEF.

in the power of signs and wonders, in the power of God's Spirit; so that from
Jerusalem, and around as far as to lllyricum, | have fully preached the gospel of
Christ;

in power of signs and wonders, in power of the Spirit of God; so that I, from

Jerusalem, and in a circle as far as lllyricum, have fully preached the good news of
the Christ;

RUTER, TEEEBENEHBENE T ERESE. 2B8EEERNAD
yes, making it my aim so to preach the gospel, not where Christ was already
named, that | might not build on another man's foundation.

and so counting it honour to proclaim good news, not where Christ was named --
that upon another's foundation I might not build --

RUBLmE., TAEEANMEEN., BEEFR  ACEBHN. KEHS
But, as it is written, "They will see, to whom no news of him came. They who
haven't heard will understand.”

but according as it hath been written, 'To whom it was not told concerning him,
they shall see; and they who have not heard, shall understand.’
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BEZAMRME. BXAEIRMBEE .
Therefore also | was hindered these many times from coming to you,
Wherefore, also, | was hindered many times from coming unto you,

BEmMmSEEEBRETEN®S,. MEEHFEF., RULBEF L
MERRM&E., "R RMBE .

but now, no longer having any place in these regions, and having these many years
a longing to come to you,

and now, no longer having place in these parts, and having a longing to come unto
you for many years,

MERMFAMAERLEB., SRMFAM. TERMARLEIE. CEBHBR
REBERERMAET

whenever | journey to Spain, | will come to you. For | hope to see you on my
journey, and to be helped on my way there by you, if first | may enjoy your company
for a while.

when | may go on to Spain I will come unto you, for | hope in going through, to see
you, and by you to be set forward thither, if of you first, in part, |1 shall be filled.

BERERETMBEHAE., #HEER,
But now, | say, | am going to Jerusalem, serving the saints.
And, now, | go on to Jerusalem, ministering to the saints;
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HRASHE, IZXTALIZHEERE, EHEBRBAEREFHNE A,

For it has been the good pleasure of Macedonia and Achaia to make a certain
contribution for the poor among the saints who are at Jerusalem.

for it pleased Macedonia and Achaia well to make a certain contribution for the
poor of the saints who [are] in Jerusalem;

ERAARARMHMMEEN HEGCHERMANE  EABA. BREMM
BEENHFRELED, RELESZYHKEMHLM,

Yes, it has been their good pleasure, and they are their debtors. For if the Gentiles
have been made partakers of their spiritual things, they owe it to them also to
serve them in fleshly things.

for it pleased well, and their debtors they are, for if in their spiritual things the
nations did participate, they ought also, in the fleshly things, to minister to them.

ERPTTES, ECEEROMEMINAEAA. RARERBRMBE.

e 3

When therefore | have accomplished this, and have sealed to them this fruit, 1 will
go on by you to Spain.

This, then, having finished, and having sealed to them this fruit, | will return
through you, to Spain;

BREUBRESENRR, XHZEEEBENEHME,
1 know that, when | come to you, | will come in the fullness of the blessing of the
gospel of Christ.

and | have known that coming unto you -- in the fulness of the blessing of the good
news of Christ | shall come.
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EAf,. RBEZRMEIOMREE, XBEZEENE, BIRMAER-B
BH., BREFTR .

Now I beg you, brothers, by our Lord Jesus Christ, and by the love of the Spirit, that
you strive together with me in your prayers to God for me,

And I call upon you, brethren, through our Lord Jesus Christ, and through the love
of the Spirit, to strive together with me in the prayers for me unto God,

MEBRBEBEATEREANA, tURSABERBAIFAHNBEER, TRE
that | may be delivered from those who are disobedient in Judea, and that my
service which | have for Jerusalem may be acceptable to the saints;

that | may be delivered from those not believing in Judea, and that my ministration,
that [is] for Jerusalem, may become acceptable to the saints;

YMEIEE HHNEE., BBREENIRMBE, ERMEBRE.,
that | may come to you in joy through the will of God, and together with you, find
rest.

that in joy | may come unto you, through the will of God, and may be refreshed with
you,

EBYZHN @, ENRMPARABE. MM,
Now the God of peace be with you all. Amen.
and the God of the peace [be] with you all. Amen.
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BEHNRMEBEERMNGHKEL, tREEEHRSPINLHE .

I commend to you Phoebe, our sister, who is a servant of the assembly that is at
Cenchreae,

And | commend you to Phebe our sister -- being a ministrant of the assembly that
[is] in Cenchrea --

FHRMAZESMH. ESTERNER MERARSL, ER/RMEY. K
MREDME HEEREPHFZSA, CEBHTH,

that you receive her in the Lord, in a way worthy of the saints, and that you assist
her in whatever matter she may need from you, for she herself also has been a
helper of many, and of my own self.

that ye may receive her in the Lord, as doth become saints, and may assist her in
whatever matter she may have need of you -- for she also became a leader of many,
and of myself.

BEERNANCSENR #HMAEEENHKEERE I.
Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus,
Salute Priscilla and Aquilas, my fellow-workmen in Christ Jesus --

tAEND, KAECHEE, EXEN . . FTERRBR#HM. MEINF
WRHE., W RHMm M.

who for my life, laid down their own necks; to whom not only I give thanks, but also
all the assemblies of the Gentiles.

who for my life their own neck did lay down, to whom not only | give thanks, but
also all the assemblies of the nations --
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XBEMEMRPHVNAEZ, AEFMBRENUNFEELTR EZEZR
BEBURENR T

Greet the assembly that is in their house. Greet Epaenetus, my beloved, who is the
first-fruits of Achaia to Christ.

and the assembly at their house; salute Epaenetus, my beloved, who is first-fruit of
Achaia to Christ.

XEBEANDZR ARMSZZEHE,
Greet Mary, who labored much for us.
Salute Mary, who did labour much for us;

XEEABER RFLENZSZEANBEZR #MPMEEEPRE

FEN., tREBEEEEE,

Greet Andronicus and Junias, my relatives and my fellow prisoners, who are notable
among the apostles, who also have been in Christ before me.

salute Andronicus and Junias, my kindred, and my fellow-captives, who are of note
among the apostles, who also have been in Christ before me.

XEEEFTEEDFABAENBRARNZ.,
Greet Amplias, my beloved in the Lord.
Salute Amplias, my beloved in the Lord;

XNEEEEEEBEMEINEEBER, X EMBEEN T AL R,
Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys, my beloved.
salute Arbanus, our fellow-workman in Christ, and Stachys, my beloved;
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XNEEEEERBEARMNOEANZ., AEMNSZARENDAZ,
Greet Apelles, the approved in Christ. Greet those who are of the household of
Aristobulus.

salute Apelles, the approved in Christ; salute those of the [household] of
Aristobulus;

XBEBEBFBRRZ. AEZEHEREFTENAR,
Greet Herodion, my kinsman. Greet them of the household of Narcissus, who are in
the Lord.

salute Herodion, my kinsman; salute those of the [household] of Narcissus, who are
in the Lord;

XNEAAEITYENIHFERNLIERERER, TR EAETZIZTLEETNR
Greet Tryphaena and Tryphosa, who labor in the Lord. Greet Persis, the beloved,
who labored much in the Lord.

salute Tryphaena, and Tryphosa, who are labouring in the Lord; salute Persis, the
beloved, who did labour much in the Lord.

XBEETERENEFAMCMIBRELT N IBRRRERNIE
Greet Rufus, the chosen in the Lord, and his mother and mine.
Salute Rufus, the choice one in the Lord, and his mother and mine,

XBo®EL, BT, BR, \BEB, B, YEAME-—ENFR

Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas, and the brothers who are
with them.

salute Asyncritus, Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes, and the brethren with them;



15

16

17

18

Romans Chapter 16 Chinese WEB YLT Page 102 of
Literal Spiritual Practical Meaning

XNEFRBEL. MYRND, BRI, Mk, BMAE, IFEMMHE
—ENRERZR,

Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all the saints
who are with them.

salute Philologus, and Julias, Nereus, and his sister, and Olympas, and all the
saints with them;

AR EBRR., REKBEER. EENRHAETRRMZ.
Greet one another with a holy kiss. The assemblies of Christ greet you.
salute one another in a holy kiss; the assemblies of Christ do salute you.

ERM. RELEHBARM., UWRMKE., S FMBZENA, BEBRM
EEBEHREBAMAM.

Now I beg you, brothers, mark those who are causing the divisions and occasions of
stumbling, contrary to the doctrine which you learned, and turn away from them.

And | call upon you, brethren, to mark those who the divisions and the stumbling-
blocks, contrary to the teaching that ye did learn, are causing, and turn ye away
from them;

b1}
il

RAEENMATRERMANETEE, RREBECHUEE . BREH
EBRBEEBEAN L,

For those who are such don’t serve our Lord, Jesus Christ, but their own belly; and
by their smooth and flattering speech, they deceive the hearts of the innocent.

for such our Lord Jesus Christ do not serve, but their own belly; and through the
good word and fair speech they deceive the hearts of the harmless,
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19 RPAWIER. EREBEREBA. FAURAMRMAE EEEERMES
LHBEH, EE LI H,
For your obedience has reached all. | rejoice therefore over you. But | desire to have
you wise to that which is good, but innocent to that which is evil.

for your obedience did reach to all; | rejoice, therefore, as regards you, and | wish
you to be wise, indeed, as to the good, and harmless as to the evil;

20 BYEHN &, REXKBEBBEERMAT. BERETTHREENE.
EMARMEE
Now the God of peace will crush Satan under your feet swiftly. The grace of our
Lord
Jesus Christ be with you.

and the God of the peace shall bruise the Adversary under your feet quickly; the
grace of our Lord Jesus Christ [be] with you. Amen!

21 BEERAIMNMBEEXR, VENBHEBEBRR, BHR., EBEBE. BRMZ.
Timothy, my fellow worker, greets you, as do Lucius, Jason, and Sosipater, my
relatives.

Salute you do Timotheus, my fellow-workman, and Lucius, and Jason, and
Sosipater, my kindred;

2 REREEGHNEE,. ETEEEARMEZ.
I, Tertius, who write the letter, greet you in the Lord.
I Tertius salute you (who wrote the letter) in the Lord;
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REFR, tEF2HENXE. BRME,
Gaius, my host and host of the whole assembly, greets you. Erastus, the treasurer
of the city, greets you, as does Quartus, the brother.

salute you doth Gaius, my host, and of the whole assembly; salute you doth
Erastus, the steward of the city, and Quartus the brother,

HAERENANER, MAEFHEL, BRMZ.
The grace of our Lord Jesus Christ be with you all! Amen.
the grace of our Lord Jesus Christ [be] with you all. Amen.



